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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Pomembno
Pred uporabo aparata pozorno preberite ta priroénik za uporabo. Priroénik shranite, ¢e bi ga
v prihodnje Se potrebovali.

Nevarnost

Nikoli ne potopite podstavka, prikljuéne vrvice/kabla ali vtikaa v vodo ali drugo
tekoCino.

Ce ne upostevate navodil za odstranjevanje vodnega kamna lahko nastane
nepopravljiva Skoda. Nikoli ne razstavite podstavka aparata, saj sicer tvegate
elektricni udar.

Pozor

Osebe z zmanjSanimi fiziCnimi, senzoriCnimi in umskimi zmoznostmi ali s
pomanjkljivim znanjem ter izkusnjami lahko uporabljajo ta aparat pod ustreznim
nadzorom ali ¢e so prejele ustrezna navodila glede varne uporabe aparata in ¢e
razumejo nevarnosti, ki So povezane z njegovo uporabo.

Otroci naj ne uporabljajo tega aparata. Aparat in prikljuéna vrvica naj ne bosta
dosegljiva otrokom.

o Otroci naj se ne igrajo z aparatom.
e Preden prikljuCite aparat na elektricno omreZje, preverite, e se napetost,

navedena na aparatu, uiema z napetostjo napeljave v vaSem domu.

¢ Ne uporabljajte aparata, e so vtikac, prikljucna vrvica ali aparat poskodovani.
e Poskodovano priklju¢no vrvico sme zamenjati le Gorenjev serviser oz. druga

strokovno usposobljena oseba, saj je sicer takSno opravilo lahko nevarno.

o V elektricnem parnem sterilizatorju ni delov, ki bi jih lahko uporabnik popravil sam.
e Ne poskuSajte sami odpreti, servisirati ali popravijati elektricnega parnega

sterilizatorja. )

/i Aparat se med sterilizacijo moéno segreje. Ce se ga dotaknete, lahko pride do
opeklin.

/\Bodite pozorni na paro, ki izhaja skozi odprtino v pokrovu ali ki uide izpod
pokrova, ko le-tega odstranite z aparata. Para vas lahko opece.

A\Med sterilizacijo ali takoj po njej se ne dotikajte podstavka, ko3ar ali pokrova,
saj so zelo vroci. Po sterilizaciji samo privzdignite pokrov, pri tem pa drZite za
rocaj.

/Nikoli ne premikajte ali odpirajte aparata, ko je v uporabi ali ko je voda v njem
Se vroca.

¢ Nikoli ne postavljajte predmetov na aparat, kadar je ta v uporabi.
e Uporabljajte le vodo brez aditivov.
o V aparat ne vlivajte belila ali drugih kemikalij.
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o Sterilizirajte samo steklenicke za dojencke ter druge predmete, ki so primerni za

sterilizator. Ce niste prepri¢ani, preverite v priroéniku za uporabo predmeta, ki ga
nameravate sterilizirati.

o Ce Zelite zaustaviti postopek sterilizacije, izklopite aparat s pritiskom na tipko za

zacetek/konec delovanja.

Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih okoljih, kot so:

- manjSe oz. priro¢ne kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih
okoljih;

- kmetije;

- nastanitvene enote za goste v hotelih, motelih in drugih nastanitvenih objektih;

- sobe za goste in podobna okolja.

Pozor

Nikoli ne uporabljajte pripomockov ali delov drugih proizvajalcev.

V' primeru uporabe tak$nih pripomockov ali delov vaSa garancija ne bo vec
veljavna.

Ne izpostavljajte aparata ekstremni vro€ini ali neposredni sonéni svetlobi.

o Vedno pustite aparat, da se ohladi, preden ga premaknete ali pospravite.

Ne sterilizirajte zelo majhnih predmetov, ki bi lahko padli skozi luknje v dnu
koSare.

Kadar je aparat vklopljen, nikoli ne postavljajte predmetov neposredno na grelni
element.

Ne uporabljajte aparata, Ce vam je padel na tla ali e je videti, da je kakor koli
poSkodovan. Odnesite ali posljite ga na popravilo v Gorenjev pooblas&eni servisni
center.

Vedno postavite in uporabljajte aparat na suhi, stabilni, ravni podlagi.

Ne postavljajte aparata na vro¢o podlago.

Ne pustite, da prikljuéna vrvica visi ¢ez rob mize ali delovne povrSine, na kateri
stoji aparat.

Po uporabi, ko se aparat ohladi, vedno odlijte morebitno preostalo vodo iz aparata.
Po uporabi vedno izklopite aparat iz elektricnega omrezja.

Pogoji v okolju, kot sta temperatura in nadmorska viSina, lahko vplivata na
delovanije aparata.

VZDRZEVANJE VASEGA STERILIZATORJA

Z uporabo predhodno prevrete ali filtrirane vode lahko zmanjSate nalaganje vodnega kamna
v vasem sterilizatorju. Za optimalno delovanje priporocamo, da enkrat mesecno izvedete
postopek za odstranjevanje vodnega kamna.

Odstranjevanje vodnega kamna

V rezervoar v podstavku aparata nalijte 100 ml vinskega kisa in 200 ml hladne vode. Pustite raztopino
vinskega kisa v aparatu, dokler se vodni kamen ne raztopi. Odlijte raztopino ter temeljito izperite
rezervoar. Posusite rezervoar.

Opomba: pred prvo uporabo parnega sterilizatorja upoStevajte naslednje korake:
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. Z dozirno posodico odmerite natan¢no 80 ml vode in jo nalijte v rezervoar v
podstavku aparata.

Sestavite podstavek aparata, osnovno enoto ter pladenj. Pokrite s pokrovom
aparata.

Prikljuite aparat na elektricno omreZje ter ga vklopite s stikalom za vklop/izklop.
Pritisnite tipko za zaCetek/konec delovanja, da zaZenete proces sterilizacije.

Ko temperatura vode doseze 100 °C, se voda pretvori v paro. Ko voda v celoti
izpari, se aparat samodejno izklopi.

Pustite sterilizator, da se 3 minute ohlaja. Izklopite aparat s stikalom za
vklop/izklop in ga odklopite iz elektricnega omreZja (izvlecite vtikac iz vtiCnice).

6. Odstranite pokrov, pladenj in osnovno enoto ter odlijte morebitno preostalo vodo
iz podstavka aparata. PosuSite aparat. Sterilizator je tako pripravljen za
naslednjo uporabo.

o &~ N

OPIS KOMPONENT

1. Pokrov

2. Pladenj

3. Osnovna enota

4. Tipka za zacetek/konec
delovanja

5. Podstavek

6. Stikalo za vklop/izklop

7. Naprava za doziranje

8. Prijemalka za steklenicke

NAVODILA ZA UPORABO

V sterilizatorju je prostora za 6 steklenick standardne velikosti ali za 4 velike steklenice ali
pa za druge pripomocke za hranjenje dojenckov, kot so skledice, skodelice ter zlice. V
sterilizatorju lahko sterilizirate tudi pripomocke, ki prihajajo v stik z mlekom, ki ga iz¢rpate
s prsno ¢rpalko.

Sterilizator je ve¢namenska naprava, saj ima dva nacina delovanja: sterilizator in grelnik
steklenick.

STERILIZATOR

1. Z dozirno posodico odmerite natan¢no 80 ml vode in jo nalijte v rezervoar v podstavku
aparata.

2. Osnovno enoto postavite na podstavek in vanjo vstavite steklenicke, obrnjene navzdol.

3. Na glavno enoto postavite pladenj, na pladenj pa dude in morebitne druge manjSe
predmete.

4. Zaprite s pokrovom, prikljucite aparat na elektricno omrezje ter ga vklopite s stikalom za
vklop/izklop.
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Pritisnite gumb za zaCetek/konec delovanja. Ob tem se vklopi lucka, ki oznaCuje, da
aparat deluje.

Ko je cikel sterilizacije kon€an, se aparat samodejno izklopi.

Pustite sterilizator, da se 3 minute ohlaja. Izklopite aparat s stikalom za vklop/izklop in ga
odklopite iz elektricnega omrezja (izvlecite vtikac iz vticnice).

Odstranite sterilizirane predmete iz aparata.

Odstranite pokrov, pladenj in osnovno enoto ter odlijte morebitno preostalo vodo iz
podstavka aparata. Posusite sterilizator.

POZOR: Nikoli ne odpirajte aparata medtem ko poteka sterilizacija. Ce postopek sterilizacije prekinete,
predmeti ne bodo sterilizirani.

Nikoli ne uporabljajte sterilizatorja brez vode.

Opomba: Ce dodate ve¢ vode od priporo¢enih 80 ml, bo postopek sterilizacije trajal dlje. Ce
dodate manj, postopek sterilizacije ne bo u¢inkovit. Trajanje sterilizacijskega postopka je
odvisno od Stevila predmetov, ki jih zelite sterilizirati. Obi¢ajno postopek sterilizacije traja
priblizno 6 minut.Ne dodajte ve¢ kot 200 ml vode.

GRELNIK STEKLENICK

1.

o~

(d

Odmerite potrebno koli¢ino vode in jo nalijte v rezervoar v podstavku aparata.

[

h

| ] 2

150 ml |& 240 ml |A330 ml

5°C|
Wl 35ml | 40ml | 45 ml

20°C
l 25ml | 30ml | 35ml

PribliZzno koli¢ine — le za informativne namene

Prosimo, upostevajte, da so podatki v tabeli zgolj okvirni. Na Cas, potreben da aparat
segreje stekleni¢ke (ter njihovo vsebino) in da doseze konéno oz. Zeleno

temperaturo, lahko vpliva ve¢ spremenljivk, kot sta velikost steklenicke in zacetna
temperatura mleka. Zato bo morda treba navedene vrednosti prilagoditi. Vedno

preverite temperaturo mleka.

V zgornji tabeli so navedene le okvirne vrednosti. Pred uporabo steklenicke preverite
temperaturo vsebine.

Postavite pladenj na podstavek aparata. Steklenicke (z mlekom ali vodo) postavite v
aparat ter zaprite pokrov, vendar pustite dva odstranljiva pokrov¢ka odprta.

Pritisnite gumb za zaCetek/konec delovanja. Ob tem se vklopi lucka, ki oznaluje, da
aparat deluje.

Ko je cikel segrevanja koncan, se aparat samodejno izklopi.

Stekleni¢ko takoj vzemite iz aparata. Pretresite steklenicko, da se toplota enakomerno
porazdeli. Pred hranjenjem dojencka vedno preverite temperaturo tekocine v steklenicki,



tako da manjSo koli€ino le-te polijete po obCutljivem delu svoje koZe (npr. notranja stran
zapestja).

Izklopite aparat s stikalom za vklop/izklop in ga odklopite iz elektricnega omrezja
(izvlecite vtikac iz vticnice).

Odstranite pokrov, pladenj in osnovno enoto ter odlijte morebitno preostalo vodo iz
podstavka aparata. Posusite aparat.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri€ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment — WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje odpadne elektri€ne in elektronske opreme in ravnanje z njo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

OKOLJE

Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi tak$nega centra ni, se
obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.
Samo za osebno uporabo!

GORENJE

VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!

PridrZzujemo si pravico do sprememb

UPUTE ZA UPORABU HR

Vazno
Prije pocetka uporabe uredaja detaljno se upoznajte s korisnickim priru¢nikom, i sacuvajte
ga, jer ¢ete ga mozda trebati kasnije.

Opasnost

o Postolje uredaja, njegov prikljucni kabel ili utikaC nemojte nikad uranjati u vodi ili
bilo koju drugu tekucinu.

o Ukoliko se ne pridrZzavate uputa za uklanjanje kamenca iz vode, na uredaju moze
nastati nepopravijiva Steta. Postolie uredaja nemojte rastavljati, jer postoji
opasnost elektricnog udara.

Pozor!

e Osobe smanijenih fiziékih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti, ili osobe s

nedostatkom iskustava i znanja u rukovanju uredajem, smiju koristiti ovaj uredaj
iskljuivo pod odgovarajuéim nadzorom osoba odgovornih za njihovu sigurnost, i
ako su dobile odgovarajuée upute u vezi sa sigurnom uporabom uredaja, te ako
razumiju opasnosti povezane s koristenjem uredaja
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Djeca neka ne koriste uredaj. Pobrinite se da sam uredaj i njegov prikljuéni kabel
ne budu na domasaju djece.

o Nemojte dozvoliti djeci da koriste uredaj kao igracku.
o Prije prikljucenja uredaja na elektriCnu instalaciju, provjerite dali napon uredaja

naveden na postolju odgovara naponu vase kucne elektricne instalacije.

Uredaj ne smijete koristiti ukoliko utvrdite da je oStecen bilo uredaj ili njegov
prikljucni kabel odnosno utikac.

Ostecen prikljucni kabel smije zamijeniti iskljuCivo serviser Gorenja, ili neka druga
struéno osposobljena osoba, inace takav zahvat moze biti vrlo opasan.

V' elektricnom parnom sterilizatoru nema dijelova koje bi korisnik mogao sam
popravljati.

Nemojte sami pokuSavati otvoriti, servisirati ili popravljati elektricni parni
sterilizator.

Tijekom postupka sterilizacije uredaj se jaCe ugrije. Nemojte ga dodirivati, jer
inace moze doci do opeklina.

A\ QObratite naroitu paznju na paru koja izlazi kroz otvor u pokrovu, ili koja moze
puhnuti ispod pokrova kada uredaj otkrivate. Ta vas para moze ozbiljno opeci.
/\Tijekom sterilizacije, i neposredno nakon zavrsetka ne dodirujte postole,
koSare ili pokrov, jer su vrlo vru¢i. Nakon zavrSene sterilizacije samo malo
podignite pokrov, i pri tome koristite drSku.

A\Nikad nemojte pomicati ili otvarati uredaj kada je u uporabi, ili kada je voda u
njemu jos vruca.

Nikad nemoijte stavljati nikakve predmete na uredaj kada je u uporabi.

Koristite iskljuCivo vodu bez aditiva.

U uredaj nemoijte ulijevati Stirku niti bilo kakve druge kemikalije.

Sterilizirajte samo bocice za bebe i druge predmete koji su podesni za sterilizator.
Ako niste sigurni, provjerite u priruéniku za uporabu predmeta kojeg namjeravate
sterilizirati.

Ako Zelite zaustaviti postupak sterilizacije, iskljuCite uredaj pritiskom na tipku za
pocetak/zavrsetak rada.

Ovaj uredaj namijenjen je za koriStenje u kucanstvu i u slinim okruZenjima, kao
Sto su primjerice:

- manje priruéne odnosno ¢ajne kuhinje za osoblje u trgovinama, uredima, i
drugim radnim okruzenjima;

poljoprivredna gospodarstva;

smjestajne jedinice za goste u hotelima, motelima, i drugim smjeStajnim
objektima;

sobe za goste i sliéna okruzenja.



PaZnja!

Nemojte nikad koristiti nastavke ili pomagala odnosno dijelove drugih proizvodaca.
U sluaju koristenja takvih pomagala ili dijelova, vaSa garancija viSe ne vrijedi.
Uredaj nemojte ispostavljati ekstremnim vru¢inama niti neposrednom utjecaju
suncevih zraka.

Prije pomicanja ili spremanja uredaja uvijek ga ostavite da se potpuno ohladi.
Nemojte sterilizirati vrlo male predmete, koji bi mogli pasti kroz rupe u dnu koSare.
Kad je uredaj ukljuCen, nemojte stavljati nikakve predmete neposredno na grijac.
Uredaj nemojte koristiti ako vam je pao na pod ili ako je na bilo koji nacin oStecen.
Odnesite ga ili ga poSaljite na popravak u ovlasteni servisni centar Gorenja.

Uredaj uvijek drzite i koristite na suhoj, stabilnoj, ravnoj podlozi.

Ne postavljajte uredaj na vru¢u podlogu.

Pazite da prikljucni kabel ne visi preko ruba stola ili radne povrSine na kojoj stoji
uredaj.

Nakon uporabe kad se uredaj ohladi, uvijek izlijte moZebitnu preostalu vodu iz
uredaja.

Nakon uporabe iskljuCite uredaj iz elektri¢ne instalacije.

Uvjeti iz okoline, kao Sto su primjerice temperatura i nadmorska visina, mogu
utjecati na rad uredaja.

ODRZAVANJE VASEG STERILIZATORA

Koristenjem prethodno prokljucale vode ili filtrirane vode, mozete smanjiti talozenje
kamenca u vagem sterilizatoru. Za optimalno djelovanje preporu¢ujemo da jednom mjese¢no
napravite postupak uklanjanja vodenog kamenca iz uredaja.

Postupak uklanjanja kamenca

U spremnik u postolju uredaja nalijte 100 ml vinskog octa i 200 ml hladne vode. Ostavite
rastopinu vinskog octa u uredaju sve dok se sav vodeni kamenac ne rastopi. Odlijte rastopinu
i temeljito isperite spremnik, a zatim ga ostavite da se osusi.

Napomena: prije prve uporabe parnog sterilizatora obavite slijedece korake:

1.

2.
3.

Pomocu dozime posudice precizno odmjerite tocno 80 ml vode i ulijte je u spremnik u
postolju uredaja.
Sastavite postolje uredaja, osnovnu jedinicu, i pladanj. Pokrijte pokrovom uredaja.

Prikljucite uredaj na elektriénu instalaciju i ukljuite ga prekidaem za
ukljuCenjefiskljucenje. Pritiskom tipke za poCetak/zavrSetak rada upucujete postupak
sterilizacije.

Kada temperatura vode postigne 100 °C, voda se pretvara u paru. Kada voda u cijelosti
ispari, rad uredaja Ce se automatski iskljuciti.

Ostavite sterilizator 3 minute da se ohladi. Prekida¢em za ukljuCenje/iskljuéenje iskljucite
uredaj i iskop&ajte ga iz elektriCne instalacije (izvucite utikac iz utiCnice).

Skinite pokrov, pladanj i oshovnu jedinicu, te odlijte moZebitnu preostalu vodu iz
spremnika u postolju uredaja. Ostavite uredaj da se osusi. Sterilizator je tako pripremljen
za slijedecu uporabu.



OPIS SASTAVNIH DIJELOVA

1. Pokrov

2. Pladanj

3. Osnhovna jedinica

4. Tipka za pocetak/zavrSetak rada
5. Postolje

6. Prekidac za ukljucenje /
iskljucenje

7. Posudica za doziranje

8. Hvataljka za bocice

UPUTE ZA UPORABU

U sterilizatoru ima mjesta za 6 bocica standardne veli¢ine, ili za 4 velike boce, odnosno za
neka druga pomagala za hranjenje beba, kao $to su zdjelice, $alice ili Zlice. U sterilizatoru
mozete sterilizirati i pomagala koja dolaze u dodir s mlijekom koje iscrpite napravom za
izdajanje (crpka za majéino mlijeko).

Sterilizator je visenamjenska naprava, jer ima dva nacina djelovanja: sterilizator i grija¢
bocica.

STERILIZATOR

1. Dozirnom posudicom odmijerite to¢no 80 ml vode, i nalijte je u spremnik u postolju
uredaja.

2. Osnovnu jedinicu stavite na postolje, i u nju sloZite boCice, okrenute nadolje.

3. Na glavnu jedinicu stavite pladanj, a na pladanj dude i moZebitne druge manje predmete.

4. Zatvorite pokrovom, prikljucite uredaj na elektricnu instalaciju i ukljuite ga prekidacem za
ukljucenijefiskljuCenje.

5. Pritisnite gumb za upucivanje (za poCetak/zavrSetak rada). Pri tome se upali lampica koja
oznacuje da uredaj radi.

6. Kada se program sterilizacije zavrsi, rad uredaja se automatski zaustavi.

7. Ostavite sterilizator 3 minute da se ohladi. Iskljucite uredaj prekidaCem za
ukljucenijefiskljucenje, i iskopCajte ga iz elektritne mreZe (izvucite utika€ iz uti€nice).

8. lzvadite sterilizirane predmete iz uredaja.

9. Skinite pokrov, pladanj i osnovnu jedinicu, te odlijte moZebitnu preostalu vodu iz
spremnika u postolju uredaja. Ostavite uredaj da se osusi.

PAZNJA! Nikad nemojte otvarati uredaj dok sterilizacija traje. Ukoliko prekinete postupak
sterilizacije, predmeti nece biti sterilizirani.

Nikad nemojte koristiti sterilizator bez vode.

Napomena: ukoliko dodate vise vode od preporucljivih 80 ml, postupak sterilizacije ¢e duze
trajati. Ukoliko dodate manje vode, postupak sterilizacije necée biti u¢inkovit. Trajanje
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sterilizacijskog postupka ovisno je i o broju predmeta koje Zelite sterilizirati. Obi¢no
postupak sterilizacije traje priblizno 6 minuta.
Nemojte dodavati vise od 200 ml vode.

GRIJAC BOCICA
1. Odmijerite potrebnu koli¢inu vode i ulijte je u spremnik u postolju uredaja.

Wl 35ml | 40ml | 45ml

W 25ml | 30ml | 35ml

Priblizne koli¢ine — samo u informativne svrhe

Molimo vas da uzmete u obzir da su podatci iz tabele tek okvirni. Na vrijeme
potrebno da uredaj zagrije bocice (i njihov sadrzaj), i da postigne kona¢nu, odnosno
zeljenu temperaturu, moZe utjecati vise faktora, kao $to su veli¢ina bodice, ili
pocetna temperatura mlijeka. Stoga ¢e vjerojatno biti potrebno prilagoditi navedene
vrijednosti. Uvijek provjerite temperaturu mlijeka.

U gornjoj tabeli navedene su tek okvirne vrijednosti. Prije uporabe bocice uvijek
provjerite temperaturu njena sadrzaja.

>

Pladanj stavite na postolje uredaja. Bocice (s mlijekom ili s vodom) sloZite u uredaj i
zatvorite pokrov, ali ostavite dva manja odstranjiva poklop¢ica otvorena.

3. Pritisnite tipku za upuéivanje u rad (poCetak/zavrSetak djelovanja). Pri tome se upali
signalna lampica koja ozna€uje da uredaj radi.

Kada je postupak zagrijavanja zavrsen, rad uredaja automatski se iskljuci.

BocCicu odmah izvadite iz uredaja. Protresite boCicu da se toplota ravnomjerno
raspodijeli. Prije po€etka hranjenja bebe uvijek provjerite temperaturu tekuéine u bodici,
tako da manju koli¢inu (nekoliko kapi) tekucine polijete po nekom osjetljivom dijelu vase
koZe (npr. unutradnja strana zapesc¢a).

6. Prekidatem za ukljuCenjefiskljuenje iskljucite uredaj i iskopCajte ga iz elektricne
instalacije (izvucite utikac iz utiCnice).

Skinite pokrov, pladanj i osnovnu jedinicu, te odlijte moZebitnu preostalu vodu iz
spremnika u postolju uredaja. Ostavite uredaj da se osusi.

o~

~

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne
elektricne i elektronske opreme (WEEE Waste Electrical and Electronic Equipment ).
Smjernice iz direktive opredjeljuju zahtjeve za postupke zbrinjavanja i recikliranja otpadne
elektri¢ne i elektronske opreme, vazece u éitavoj Europskoj Uniji.

BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova Zivotnog vijeka uredaj nemoijte baciti zajedno s uobicajenim kuc¢anskim otpacima,
nego ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem dotrajalog uredaja
pomazete u o€uvanju okoline.
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GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem u vezi njegova rada, obratite se Centru
za korisnike Gorenje u vasoj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u globalnom garancijskom
listu koji vazi u Citavom svijetu). Ukoliko u vaSoj drzavi nema Centra za korisnike Gorenje, obratite se
vasem lokalnom prodavacu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za servisiranje ku¢anskih aparata.

Samo za osobnu uporabu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE VASEG NOVOG UREDAJA

UPUTSTVA ZA UPOTREBU SRB

Vazno
Pre pocetka upotrebe aparata detaljno se upoznajte sa korisnickim priru¢nikom, i saduvajte ga jer ¢e
vam mozda kasnije zatrebati.

Opasnost

o Postolje aparata, njegov prikljucni kabl ili utika¢ nemojte nikad potapati u vodi ili bilo koju
drugu te€nost.

o Ukoliko se ne pridrzavate uputstava za uklanjanje kamenca iz vode, na aparatu moze
nastati nepopravljiva Steta. Postolje aparata nemojte otvarati, jer postoji opasnost
elektriénog udara.

Upozorenja!

o Lica smanjenih psiho-fizickih sposobnosti, kao i lica sa nedostatkom znanja i iskustava,
smeju da koriste ovaj aparat iskljuéivo ukoliko su prilikom koris¢enja aparata pod
odgovaraju¢im nadzorom lica odgovornih za njihovu bezbednost, i ako su bila obu¢ena u
vezi sa bezbednim koriS¢enjem aparata, te ako razumeju opasnosti povezane sa
kori§Cenjem aparata.

o Deca neka ne koriste aparat. Postarajte se da sam aparat i njegov prikljucni kabl ne budu
na domasaju dece.

o Nemojte dozvoliti deci da aparat koriste kao igracku.

o Pre prikljuCenja aparata na elektriénu instalaciju, proverite dali napon aparata naveden na
postolju, odgovara naponu vaSe kuéne elektriCne instalacije.

o Aparat ne smete koristiti ukoliko utvrdite da postoje bilo kakva o$tecenja na aparatu ili na
njegovom prikljuénom kablu odnosno utikacu.

o Ostecen prikljuéni kabl sme zameniti iskljuivo serviser Gorenja, ili neko drugo stru¢no
osposobljeno lice, inage takav zahvat moze da bude veoma opasan.

o V elektricnom parnom sterilizatoru nema delova koje bi korisnik mogao sam popravijati.

o Nemojte sami pokuSavati otvoriti, servisirati ili popravljati elektri¢ni parni sterilizator.

o Tokom postupka sterilizovanja aparat se jale ugreje, zato izbegavajte da ga
dodirujete, ina¢e moZe doci do opekotina.
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ratite naro€itu paznju na paru koja izlazi kroz otvor u poklopcu, ili koja moZe da
Ob tit Citu paznj koja izlazi k t kl ili koj ze d
dune ispod poklopca kada aparat otkrivate. Ta vas para moze ozbiljno opedéi.

Tokom sterilizovanja i neposredno nakon zavrSetka, nemojte dodirivati postolje,
koSare ili poklopac, jer su veoma vruci. Nakon zavrSenog sterilizovanja samo malo
podignite poklopac, i pri tome koristite drsku.

Nikada nemojte pomerati ili otvarati aparat kada je u upotrebi, ili kada je voda u njemu

jos vruca.

Nikada nemojte stavljati nikakve predmete na aparat kada je u upotrebi.

Koristite iskljucivo vodu bez bilo kakvih dodataka.

U aparat nemojte sipati Stirku niti bilo kakve druge hemikalije.

Sterilizujte samo flaSice za bebe i druge predmete koji su primereni za sterilizator. Ako se

dvoumite, proverite u priruéniku za upotrebu predmeta kog nameravate sterilizovati.

Ako Zelite zaustaviti postupak sterilizovanja, iskljucite aparat pritiskom na taster za

upuéivanje u rad (poCetak/zavrsetak).

Ovaj aparat namenjen je za kori§¢enje u domacinstvu i u sli¢nim okolinama, kao §to su na

primer:

- manije priru¢ne odnosno €ajne kuhinje za osoblje u radnjama, kancelarijama, i drugim
radnim okolinama;

- seoska imanja;

- smeStajne jedinice za goste u hotelima, motelima, i drugim smestajnim objektima;

- sobe za goste i sli¢ne okoline.

PazZnja!

Nemojte nikada koristiti nastavke ili pomagala odnosno delove drugih
proizvodaca.

U slucaju koris¢enja takvih pomagala ili delova, vasa garancija vise ne vredi.
Aparat nemojte ispostavljati ekstremnim vru¢inama niti direktnom uticaju suncevih
zraka.

Pre pomeranja ili spremanja aparata uvek ga ostavite da se potpuno ohladi.
Nemojte sterilizovati veoma male predmete, koji bi mogli pasti kroz rupe u dnu
koSare.

Kada je aparat ukljuCen, nemojte stavljati nikakve predmete direktno na grejac.
Aparat nemojte koristiti ako vam je pao na patos ili ako je na bilo koji nacin
oSte¢en. Odnesite ga ili ga poSaljite na popravku u najblizi ovlaséeni servisni
centar Gorenja.

Aparat uvek drzite i koristite na suvoj, stabilnoj, ravnoj podlozi.

Nemojte stavljati aparat na vrucu podlogu.

Pazite da prikljucni kabl ne visi preko ivice stola ili radne povrSine na kojoj stoji
aparat.

Nakon upotrebe, kada se aparat ohladi, uvek izbacite eventualnu preostalu vodu
iz aparata.
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Nakon upotrebe iskljucite aparat iz elektri¢ne instalacije.
Uslovi iz okoline, kao $to su naprimer temperatura i nadmorska visina, mogu da
utiCu na rad aparata.

ODRZAVANJE VASEG STERILIZATORA

Koriséenjem prethodno uzavrele vode ili filtrirane vode, moZete smanjiti taloZenje kamenca
u vasem sterilizatoru. Za optimalan rad preporu¢ujemo da jednom mese¢no uradite postupak
uklanjanja vodenog kamenca iz aparata.

Postupak uklanjanja kamenca

U rezervoar u postolju aparata sipajte 100 ml vinskog siréeta i 200 ml hladne vode. Ostavite
rastopinu vinskog siréeta u aparatu sve dok se sav vodeni kamenac ne rastopi. Odlijte
rastopinu i temeljito isperite rezervoar, a zatim ga ostavite da se osusi.

Napomena: pre prve upotrebe parnog sterilizatora uradite sledece:

1.

2.
3.

Pomocu dozirne posudice precizno odmerite taéno 80 ml vode i sipajte je u rezervoar u
postolju aparata.

Sastavite postolje aparata, osnovnu jedinicu, i pladan;. Pokrijte aparat poklopcem.
Prikljucite aparat na elektrinu instalaciju i ukljuite ga dugmetom za
ukljucenijefiskljuCenje. Pritiskom tastera za poCetak/zavrSetak rada upucujete postupak
sterilizovanja.

Kada temperatura vode postigne 100 °C, voda se pretvara u paru. Kada voda u celosti
ispari, rad aparata zaustavice se automatski.

Ostavite sterilizator 3 minuta da se ohladi. Dugmetom za uklju¢enjefisklju¢enje iskljucite
aparat i odvojite ga od elektricne instalacije (izvucite utikag iz utiénice).

Skinite poklopac, pladanj i osnovnu jedinicu, te odlijte eventualnu preostalu vodu iz
rezervoara u postolju aparata. Ostavite aparat da se osusi. Sterilizator je tako pripremljen
za narednu upotrebu.

OPIS SASTAVNIH DELOVA

8 T —
1 Pokiopac = -

2. Pladanj

3. Osnovna jedinica 9 '

4. Taster za pocetak/zavrSetak rada

5. Postolje 1—6
6. Dugme za ukljuéenje / iskljuenje 3—r prre——gy

8. Hvataljka za flasice

7. Posudica za doziranje e ] %x/7
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UPUTSTVA ZA UPOTREBU

U sterilizatoru ima mesta za 6 flaSica standardne veli¢ine, ili za 4 velike flase, odnosno za
neka druga pomagala za hranjenje beba, kao §to su ¢inije, Soljice ili kasike. U sterilizatoru
moZete sterilizovati i pomagala koja dolaze u dodir s mlekom koje ispumpate napravom za
izmuzavanje (pumpa za majéino mleko).

Sterilizator je viSenamenska naprava, jer ima dva nacina rada: sterilizator i greja¢ flasica.

STERILIZATOR

1. Dozirnom posudicom odmerite tano 80 ml vode, i sipajte je u rezervoar u postolju
aparata.

2. Osnovnu jedinicu stavite na postolje, i u nju sloZite flaSice, okrenute nadole.

3. Na glavnu jedinicu stavite pladanj, a na pladanj cucle i eventualne druge manje predmete.

4. Zatvorite poklopcem, prikljucite aparat na elektriénu instalaciju i ukljuéite ga dugmetom za
ukljucenijefiskljucenje.

5. Pritisnite dugme za upucivanje (za podetak/zavrdetak rada). Pri tome se upali signalno
svetlo koja oznacuje da aparat radi.

6. Kada se program sterilizovanja zavrsi, rad aparata zaustavi¢e se automatski.

7. Ostavite sterilizator 3 minuta da se ohladi. Dugmetom za ukljuenjefiskljucenje iskljucite
aparat i odvojite ga od elektricne instalacije (izvucite utika€ iz uti¢nice).

8. lzvadite sterilizovane predmete iz aparata.

9. Skinite poklopac, pladanj i osnovnu jedinicu, te odlijte eventualnu preostalu vodu iz

rezervoara u postolju aparata. Ostavite aparat da se osusi.

PAZNJA! Nikada nemojte otvarati aparat dok sterilizovanja traje. Ukoliko prekinete
postupak sterilizovanja, predmeti nece biti sterilizovani.

Nikad nemojte koristiti sterilizator bez vode.

Napomena: ukoliko sipate vise vode od preporuéljivih 80 ml, postupak sterilizovanja trajace
duze. Ukoliko dodate manje vode, postupak sterilizovanja nece biti efikasan. Trajanje
postupka sterilizovanja ovisi i o broju predmeta koje Zelite sterilizovati. Obi¢no postupak
sterilizovanje traje priblizno 6 minuta.

U aparat nemojte sipati vise od 200 ml vode.

GREJAC FLASICA

1. Odmerite potrebnu koli¢inu vode i sipajte je u rezervoar u postolju aparata.
| & 150 ml|A 240 ml (A 330 ml
| It} 270 ml

(d

Wl 35ml | 40ml | 45 ml

(1

20°C
l 25ml | 30ml | 35ml

PribliZne koli¢ine — samo kao informacija
Treba da uzmete u obzir da su podaci iz tabele okvirne vrednosti. Na vreme potrebno

da aparat zagreje flaSice (i njihov sadrzaj), i da postigne kona¢nu, odnosno trazenu
14



temperaturu, moze da utice viSe faktora, kao §to su veli¢ina flasice ili poCetna
temperatura mleka. Zato ¢e verovatno trebati prilagoditi navedene vrednosti. Uvek
proverite temperaturu mleka.

U gornjoj tabeli navedene su samo okvirne vrednosti. Pre upotrebe flasice uvek
proverite temperaturu njenog sadrzaja.

2. Pladanj stavite na postolje aparata. FlaSice (s mlekom ili s vodom) poslaZite u aparat i
zatvorite poklopac, ali ostavite dva manja odstranjiva poklopca otvorena.

3. Pritisnite dugme za upucivanje (za pocetak/zavrSetak rada). Pri tome se upali signalno

svetlo koja oznacuje da aparat radi.

Kada je postupak zagrejavanja zavrSen, rad aparata zaustavice se automatski.

5. Fladicu odmah izvadite iz aparata. ProtreSite fladicu da se toplota ravnomerno raspodeli.
Pre pocetka hranjenja bebe uvek proverite temperaturu tecnosti u flasici, tako da manju
koliCinu (nekoliko kapi) teCnosti sipate po nekom osetljivom delu vaSe koze (npr.
unutrasnja strana zapesca).

6. Dugmetom za ukljuéenjefiskljuenije iskljucite aparat i odvojite ga od elektriéne instalacije
(izvucite utika¢ iz utiénice).

7. Skinite poklopac, pladanj i osnovnu jedinicu, te odlijte eventualnu preostalu vodu iz
rezervoara u postolju aparata. Ostavite aparat da se osusi.

&

Ovaj aparat oznacen je u skladu s Evropskom direktivom 2012/19/EU u vezi odlaganja otpadne
elektricne i elektronske opreme (engl. skracenica WEEE). Smernice iz te direktive opredeljuju
zahteve i postupke za sakupljanje i recikliranje otpadne elektricne i elektronske opreme, vazece u
celoj Evropskoj Uniji.

BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka njegovog zivotnog veka aparat nemojte baciti zajedno s uobi€ajenim otpadom iz
domacinstva, nego ga predajte na ovlaséena zbirna mesta za recikliranje. Takvim odlaganjem dotrajalog
aparata pomazete u o€uvanju zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Ukoliko vam bude potrebna bilo kakva informacija u vezi aparata, ili ako naidete na neki problem u vezi
njegovog rada, obratite se Centru za korisnike Gorenje u va$oj drzavi (telefonski broj takvog centra
naveden je u globalnom garantnom listu koji vazi u celom svetu). Ukoliko u vasoj drzavi nema Centra za
korisnike Gorenje, obratite se vaSem lokalnom prodavcu Gorenje proizvoda, ili pozovite odeljenje Gorenja
za servisiranje ku¢anskih aparata.

Samo za liénu upotrebu!

GORENJE
VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPOTREBE VASEG NOVOG APARATA

Pridrzavamo pravo na izmene!
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YMATCTBO 3A YINOTPEBA MK

BaxHo

MpoumTajTe ro BHAMATENHO YNaTCBOTO 3a ynoTtpeba, npea aa ro ynotpebysate
anaparoT W Co4yBajTe ro 3a BO UOHWHA.

BHumaHue

e Hukorawl He noTonyBajTe ja OCHOBAaTa, [MaBHMOT kabenm WA rnaBHUOT
MPUKIYYOK BO BOAA WM BO [pyra TEYHOCT.

o [loKOnKy He ce NpuapKyBaTe KOH AafeHUTE YNaTCTBa, MOXE Aa Ce Npeam3Bika
HenonpasnuBa LWTeTa. Hukoraw He packnonysajTe ja OCHoBaTa 3a [Jda
nsberHete pusnK o eneKTpo LLOK.

Mepku Ha npeTnasnMBoOCT

e OBOj amapaT Moxe fAa ro ynotpebyBaaT nuua CO HamaneHa (uandka,
YyBCTBEHA MMM MEHTarnHa CrocobHOCT WKW CO HeLOCTaTOK Ha MCKYCTBO W
3Haere CamMo AOKOIKY Ce Nof HaA3op MM UM Ce JafeHW HaCoKM BO OAHOC Ha
GesbeaHata ynotpeba Ha amapaTtoT M [JOKONMKY WMaaT CO3HaHWja 3a
OMaCcHOCTUTE KOWULUTO MOXE Aa Ce Mojasar.

e [leua He cmeaT ga ro ynotpebysaat anapaToT. [pxeTe ro amapatoT W
kabenoT BOH fodhaT Ha Aeua.

e [lella He cmeaT Aa Cu urpaart co anaparor.

e [IpoBepeTe fganu HanoHOT HaBeAEH Ha anapaToT OAroBapa CO NOKanHWOT
rnaBeH HaroH, npej 4a ro BKny4uTe anapator.

e He ynotpebyBajTe ro anapartoT [OKOSKY MPUKITYYOKOT, rMaBHUOT Kaben wunu
CaMMOT anapar € OLUTETEH.

e AKO rnaBHUOT kaben € owTeTeH, TOj Mopa Aa buae 3ameHeT of CepBuCcoT
Fopet-e Mnm COoABETHM CTPYYHM NLa, 3a Aa ce n3berHe onacHoCT.

o /NHema [ienoBu WITO MOXe [a Ce CepBMCMpaaT BO CTEpUNA3ATOPOT CO
enekTpuyHa napea.

o /hHe obugysajte ce fAa ro OTBOpWUTE, CepBuCMpaTe WnM nornpasaTe
CTEpUNM3aTopOT CO eNEKTPUYHA Napea camu.

o /\AnapaToT CTaHyBa MCKMYYUTENHO TOMON 3a BPEMe Ha CTepunM3aLmiaTa u
[OKOIKY Ce JOMnpe, MOXe Aa Npeaun3BiKa U3ropeHnLm.

e BHuMaBajTe Ha Bpenata napea LUTO W3neryBa Of OTBOPOT Kaj kKanakoT MM
kora ke ro 0TBOpuUTE KanakoT. [lapeata Moxe Aa npean3Buka U3ropeHnLy.

e He ponupajte ja ocHoBaTa, CafoT MMM KanakoT 3a BPEMe Ha UnW BeAHaLl
nocne ctepunusaumja 3atoa LWTO Te ce Bpenu. Camo NogurHeTe ro kanakot
CO paykata.
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e Hykorall He NoMecTyBajTe ro anapaToT M He 0TBOpPajTe ro Aogeka paboTtn unm
[0/eKa BoAaTa BO HEero e Cé yLuTe Bpena.
e Hukorall He cTaBajTe NpegMeTy Bp3 anapatoT Jogeka e Bo ynoTpeba.
e Kopuctete camo Boga 6e3 agutveum.
e He ctaBajTe 6enu1no unm gpyry xemukanum Bo anaparor.
e CTepunuanpajte camo luwmkba 3a 6eburba M gpyr npegmeTn LWTo ce
NnoroJHuM 3a crepunusauuja. MNposepeTe ro ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba BO BpCka
CO NpeaMeTUTE LUTO CakaTe Aa v cTepunusmpate 3a fa bugete curypHu aeka
Cce NorofHu 3a cTepunusauyja.
o [lokonky cakaTe [a ro compeTte NpOLECOT Ha cTepunusauuja, UCknyyeTe ro
anapartoT CO NPUTUCKaHE Ha rNaBHOTO KOMYe.
e OBOj anapar e HameHeT 3a AoMallHa ynotpeba Unn Bo CAIMYHK YCIIOBY Kako:
-Masnu KyjHM HaMeHeTU 3a NepcoHan BO NPOAABHULM,
- KaHLenapuu 1 apyrv npohecoHanHn CpeamnHm;
- (hapmu;
- FOCTW BO XOTESMW, MOTENM U APy pe3naeHUMjanHu1 CPeanHL;
- MPUMEHA BO FOCTUHCKW COBM 11 CIIMYHO.

BHumaHue

e Hukorall He ynoTpebyBajTe 4oAaTOLM UK 4EeN0BM 04 ApYr NPOU3BOAMUTEN.

e [lokonky ynoTpeOyBaTe TakBu Ao4aToOUM WAM [ENoBM, BallaTa rapaHuuja
CTaHyBa HeBaxeuka.

e He u3noxyBajTe ro amapaTtoT Ha roriema TOMfWHa Unu OMPEKTHA COHYeBa
CBETMMHA.

e Cekorall npuyekajTe Aa ce ofaay anapaTtoT npeg Aa ro NoMecTuTe Unu aa ro
cknagupare.

e He cTepunuanpajte MHOry mMamu mpegMeTv WTO MOXe Aa nponagHaT Hu3
AYNKUTE Ha JHOTO Of CafoT.

e Hukorawl He cTaBajTe npegMeTV AMPEKTHO Ha AenoT 3a rpeeke, Kora
anaparoT e BKIy4eH.

e He ynotpebysajTe ro anapatoT JOKOMKY NagHan Wnu e OLTeTeH Ha Koj buno
HauynH. OgHeceTe ro Ha nonpaska BO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap Ha [opetse.

e Cekorall KOpuCTeTe ro anapaToT Ha CyBa, CTabunHa, paMHa 1 XOpU3OHTaNHa
NOBPLUMHA.

¢ He cTaBajTe ro anaparot Ha Tonna nospLumnHa.

e He po3sonyBajte rmaBHMOT kaben ga Bucu of paboT Ha Macata wmw
paboTHaTa NOBPLUMHA Kage LITO € NOCTaBEH.

e Cekoralu ucnpasHeTe ja ocTaHTaTa Boga nocne ynotpeba, oTkako anpartoT ce
onagun.

e CekoraLu UcrknyyeTe ro anapatot nocne ynotpeba.
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e KnumaTckute yCroBW Kako TemnepaTypa M BUCWMHA, MOXAaT [a BNujaaT Ha
(DYHKLMOHANHOCTa Ha anapaTor.

OAPXYBAKE HA CTEITUPU3ATOPOT

Ynotpebarta Ha NpeTxoaHO NpeBpreHa uni hurrprpaHa Boda ro HamartysBa oopMUpaH-eTo Ha Brrop
BO BaLLMOT crepunmsatop. Ce npenopadyBa anapaToT a Ce MCHMCTV of, OWrop eaHall MeceyHo, 3a Ja
ce 06e3beay onTMMarHo paboTeHse.

Yncrerse of Gurop
Crasete 100 mn oueT 1 200 Mn fiaaHa Boda BO pe3epBoapoT Ha ocHosata. OcTaBeTe ja Te4HOCTa [ia CTon
BO anaparoT ce [oAeKa He ce pacTBopu G1ropoT. M3mmjTe 1 McrrnakHeTe ro pe3epeoapoT TEMENHO.

Meywwerte ro.

BaxxHo: npen npBara ynotpeba Ha BaLLVOT CTEPUI3ATOP Ha Napea, Be MOrvMME Aa Ce NPUIPXKYBAaTe KOH
CriefHv1Be yraTcTea:

1. MamepeTe To4HO 80 M Boga CO MOMOLL Ha AUCTIEH3EPOT 1 CTABETE ja BO pe3epBoapoT Ha
OCHOBATa Ha anaparor.

2. CocraBeTe ja 0CHOBATa, ITlaBHaTa eauHLA 1 caaoT. CTaBeTe ro KarnakoT Ha KpajoT.

3. NoBp3eTe ro anapatoT co KaberoT W MPUTCHETE T KOMHETO 3a BKITyHyBakbe ENETKoMYHA
eHeprvja. [NpUTUCHETO o ,CTapT" KOMYETO 3a A 3ar04HE LIKIYCOT Ha CTepurvsaLyja.

4. Kora Temneparyparta Ha Bogata ke aoctrHe 100°C, ke ce npeTeopu Bo napea. Kora
BOZATa Ke 1criapu BO NOTTONHOCT, arnapaTtoT aBTOMATCKY CE UCKTTyMyBa.

5. OcTaBeTe ro CTepunn3aTopoT Aa ce onaam 3 MuHyTI. [NpekvHeTe ro JOBOAOT Ha
ereKTPVYHa EHEpIja Co VCKIyHyBaH-e Ha TIABHOTO KOMYe W 3BaJETE 1o KaberoT og
MPUKITY4OKOT.

6. OTCTpaHeTe ro KanakoT, CaAoT W OCHOBATa W VCLIEAETE ja MpeocTaHaraTta Boaa of
ocHogara. Mcywere. Crenvpr3aropoT e NoAroTBEH 3a yroTpeba.

Onnc HA COCTABHUTE IEJIOBU
1. Kanak

2.Cap

3. MnaBHa egnHuua

4. Konye 3a

BKNy4yBahe

5. OcHoBa

6. Mpuvkny4ok

7. OncneHsep

8. Apxay 3a wuwe




YNATCTBO 3A YINIOTPEBA

Bo 0oBoj crepurnmnaatop Moxe fa ce cMecTar 40 6 LLMLLIMHsa CO CTaHaapaHa rofieMyHa Ui 4 ronemm
LLMLLIMHSA, KaKO M APpYT MpMBOop 3a nexpaHa Ha 6ebrHsa Kako Cafosm, YalLin Uni naxxuum. VicTo Taka,
CTEpPUIM3ATOPOT MOXE [1a Ce KOPYCTY 3a CTEpUIN3aLMja Ha [OAATOLM LLITO I0araaT BO KOHTaKT CO
OCTaTOTOK Of1 MIIEKOTO Of, MyMraTa 3a U3MON3yBaHsE Ha rpaguTe.

CTepunmsatopoT € MymMcbyHKMLIOHarNeH GrarogapeHue Ha pasnHHUTE PEXVIMN Ha paboTa Kako:
CTEPUNINZATOP W 3aTOMITyBaY Ha LUMLLIHA.

CTEPWI/3ATOP

1. Wamepete TouHO 80 M1 BOAA CO MOMOLL Ha AMCTIEH3EPOT U1 CTaBETe ja BO pe3epBoapoT Ha
OCHOBATa Ha anaparor.

2. [ocTaBeTe ja IMaBHaTa €yHMLA Ha OCHOBATA W HAMECTETE MM LUMLLIMHATA CO FOPHIOT AN
Hagony.

3. MocTaBeTe ro cafoT Ha rmaBHaTa eayHLA 1 CMECTETE IV LyLITe Ik ApYrvTe Mari
MPEMETH BO Hero.

4. 3aTBOpETE IO KarnaKoT, MOBP3ETE o arnaparoT CO KAberoT 1 BKIyyeTe ro.

5. MpvmucHeTe ro ,CTapT'KonyeTo; ke Ce BKIy4M CBETUIKA LITO NMOKaxXyBa feka
anapatot pabortw.

6. Kora Ke 3aBpLLM MPOLIECOT Ha CTEpUn3aLIja, anapatoT aBTOMATCKM Ce UCKITyYyBa.

7. OctaBeTe ro CTepun13aTopoT Aa ce onaay 3 MuHyT. [MpekvHeTe ro JoBOLOT Ha eNekTpdHa
EHepVja Co UCKITyMyBaH-€ Ha FTIaBHOTO KOMYe W 13BafeTe ro KaberoT of MpUKITyHOKOT.

8. W3Bagete m crepunmsmpaHiTe MpeameTy.

9. OTCTpaHeTe ro KanakoT, CafoT M OCHOBATa W UCLIEAETE ja MpeocTaHatata Boga of
OCHogara. /icyLueTe ro cTepunnsaTopor.

BHUMAHWE:Hukoraww He oTBOpajTe ro anapaTtoT 3a BpeMe Ha LMKITyCOT Ha
ctepunusauyja. MNpegmetnte Hema ga buaat CTepunmuanpaHy OKOMKY NpoLecoT Ha
cTepunusauuja ce NpekuHe.

Hukoraww He ynotpebyBajTe ro cTenupusatopot 6e3 Boga.

BaxHo: Ako CTaBWTe noBeKe BoAa OTKOSKY npernopadaHata Aosa og 80 mr, npoLecoT Ha
cTepunmsaumja ke Tpae nogonro. AKo CTaBuTe nomarky Boga, NpoLecoT Ha CTepunusaLmia
Hema fa Brae edomkacHo 13BpLUEH. BpeMeTpaer-eTo Ha LIMKNYCOT Ha CTepuninsaLivia 3aBuch
0g 6pojoT Ha NPeaMETM KOWLLITO Ce CTepunmavpaar. EqHa crepunisaumja Tpae npubnmkHo 6
MuHyTU. He cTaajTe noseke og 200 mn Boga.
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3ArPEBAHE HA LLIMLLIMHBA

1. MamepeTe ro noTpeGHUOT BONyMEH BOAa U CTaBETe Mo Pe3epBoapoT Ha
OCHOBATa Ha anaparor.

150 mn| 240 mn| 330 2 150 ml|& 240 ml [ £330 ml
270 ma|  mn = “ e
5°C LJC O 3smi | aomi ’ 45 ml
35mn | 40 mn | 45 = ’
. \l @ 25ml | 30ml ‘ 35 ml
20°C ‘

25 mn 30 mn 35

OcHoBeH MHepopMaTUBEH NPUPAYHIK

Wmajme npedsud dexa ogaa maberia criy»Ku Kako UHGhopMamueeH ripupadHuK. MHory dhaktopu, Kako
rorieMvHaTa Ha LUMLLETO UIW NoveTHaTa TemrepaTypa Ha MIeKoTo, BNivjaaT Ha GpavHaTa co Kojallto
anapartoT ro 3arpesa LUMLLETO U1 ja MOCTUTHyBa KOHeYHaTa Temnepatypa. HeornxogHo e ynatcraBarta
O, MpVpaYHVIKOT Aa ce Npuriaroaat. Cekorall NpoBepyBajTe ja TemrepaTyparta Ha MITeKoTO.
MpoBepeTe M 1 ynaTcTeaTa oA, MPMPaYHUKOT Npea, 4a ro AaaeTe LUNLLETO.

2. NocraBeTe ro cagoT Ha ocHogaTa. CtaBeTe M LUMLLKH:ATA BO anapatoT (MIeKo urv Boga)
11 3aTBOPETE [0 KanakoT, OCTaBajkV ' BaTa MOABYDKHI KanaLyy OTBOPEHN.

3. MputicHeTe ro ,cTapTKon4eTo; ke ce BKNYy4M CBETUNKA LITO O3HAYyBa feka
anapatot pabortw.

4. Kora ke 3aBpLUM MPOLIECOT Ha CTepUu3aLivja, anapaToT aBTOMATCK/ CE MCKITy4yBa.

5. /13Bagete ro WMLLETO O anapaToT 3a 3aTornnyBarse BeaHalLl. [MpoTpeceTe ro LWMLLETO 33
paMHOMEPHO [1a ja pacriopeauTe TorrHata. Cekoralll MpoBepeTe ja TeMneparypara Ha
TEYHOCTa Mpef, A ro A3AETe LUMLLETO, Taka LUTO Ke KanHeTe Marn Aen Ha YyBCTBUTENHO MECTO
0f KoxaTa (0 BHATpeLLHaTa CTpaHa Ha 3rmobor).

6. lNpexmHeTe 1o JOBOAOT Ha ENMEXTPMHHA EHEPIVa 00 UCKITyHyBaH:E Ha [TIABHOTO KOrHe U
VICKIyMETE 10 Kabenor.

7. OTCTpaHeTe o KarnakoT, CaAaoT 1 0CHOBATa M MCLIEETe ja MpeocTaHaTtaTa Boga o
ocHoBara. McyLeTe.

OBaa onpema e o3Ha4yeHa cornacHo EBponckara AupektuBa 2012/19/EC 3a oTnagHa
eneKkTpUYHa U eneKTpoHcka onpema — WEEE. [lupektuBaTta ru HaBeayBa 6apawarta 3a
co6upare u ynpaByBate CO OTnagHa eneKkTpu4Ha 1 eneKkTpoHcKa onpema, koja ce
npuvmeHyBa Ha TepuTopumjaTa Ha EBponckara YHuja.
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XUBOTHA CPEOUHA

Mo nctekoT Ha paboOTHUOT BEK HA KOPUCTEHE HA OBOj anaparT, He dpnajTe ro 3aegHo co CTaHAapAHUOT
oTnaj oA AoMakunHcTBoTo. OfHeceTe ro anapaTtoT BO OBMACTEH LieHTap 3a peuyknupare. Ha 0Boj HauuH
ke fonpuHeceTe BO 3a4yByBak-€ Ha XMBOTHATa cpeavHa.

FAPAHLUNJA U CEPBUC

3a noseke UHopmaLmm unu Bo cny4aj Ha npobnemu, Be MONMME KOHTaKTMPajTe ro LEHTapoT 3a rpuxu
3a KopucHULM Ha operse Bo BawaTta 3emja (TenedoHckMoT 6poj e HaBeaeH Bo MeryHapogHuoT
apanTeH JlucT). [lokonky BO BallaTta ApXKaBa Hema TakoB LieHTap, Be MOMMME KOHTaKTUpajTe ro
nokanHuoT 3acTanHuk Ha Foperse unu ogaenoT Ha [opewe 3a Mmanu anapaTti 3a JOMaKUHCTBO.

He e 3a komepyujanHa ynompe6a!

FOPEHE
B NOCAKYBA MHOTI'Y 3A0OBOJICTBO NPU YNOTPEBA HA OBOJ AINAPAT.

INSTRUCTION MANUAL EN

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

o Never immerse the base, the mains cord or the mains plug in water or any other
liquid.

o Failure to follow the descaling instructions may cause irreparable damage. Never
disassemble the base to avoid the risk of electric shock.

Warning

o This appliance can be used by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and if they
understand the hazards involved.

o This appliance shall not be used by children. Keep the appliance and its cord out
of the reach of children.

o Children shall not play with the appliance.

e Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

e Do not use the appliance if the plug, the mains cord or the appliance itself is
damaged.

¢ [f the mains cord is damaged, it must be replaced by service Gorenje or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

o There are no serviceable parts inside the electric steam sterilizer.

¢ Do not attempt to open, service or repair the electric steam sterilizer yourself.

e /\The appliance becomes extremely hot during sterilization and may cause burns
if it is touched.

o /A:\Beware of hot steam that comes out of the vent in the lid or when you remove
the lid. Steam can cause burns.
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A\Do not touch the base, the baskets and the lid during or shortly after

sterilization because they are very hot. Only lift the lid by its grip.

A\Never move or open the appliance when it is in use or when the water in it is

still hot.

Never place items on top of the appliance when it is in use.

Only use water without any additives.

Do not put bleach or other chemicals in the appliance.

Only sterilize baby bottles and other items that are suitable for sterilizers. Check

the user manual of the items you want to sterilize, to make sure they are suitable

for sterilizers.

If you want to stop the sterilization process, unplug the appliance press the power-

on button.

This appliance is intended to be used in household or similar applications such

as:

- corner kitchens reserved for staff in shops, offices and other professional
environments;

- farms;

- use by guests in hotels, motels and other residential environments;

- use in guest rooms and similar environments.

Caution

Never use any accessories or parts from other manufacturers .

If you use such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

Do not expose the appliance to extreme heat or direct sunlight.

Always let the appliance cool down before you move or store it.

Do not sterilize very small items which can fall through the holes in the bottom of the
basket.

Never place items directly on the heating element when the appliance is switched on.

Do not use the appliance if it has fallen or is damaged in any way. Take it to an authorized
Gorenje service centre for repair.

Always place and use the appliance on a dry, stable, level and horizontal surface.

Do not place the appliance on a hot surface.

Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the
appliance stands.

Always pour any remaining water out of the appliance after use and when the appliance
has cooled down.

Always unplug the appliance after use.

Environmental conditions, such as temperature and altitude, may affect the functioning of
this appliance.
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MAINTAINING YOUR STERILIZIER

Using previously boiled or filtered water can reduce the formation of limescale in your
sterilizer. It is further recommended to descale the sterilizer once a month to ensure optimal
performance.

Descaling

Pour 100 ml of vinegar and 200 ml of cold water into the reservoir in the base. Leave to

stand in the device until the limescale has dissolved. Drain and rinse the reservoir

thoroughly. Dry.

Note: before using your steam sterilizer for the first time, please follow these steps:

1. Using the dispenser, measure exactly 80 ml of water and pour it into the reservoir in the
base of the device.

2. Assemble the base, the main unit and the tray. Place the lid on top.

3. Connect the device to the mains and press the power switch. Press the start button to
start the sterilization cycle.

4. When the water temperature reaches 100°C, it will turn into steam. When the water has
completely evaporated, the unit will turn off automatically.

5. Leave the sterilizer to cool for 3 minutes. Turn off the power using the power switch and
unplug.

6. Remove the lid, the tray and the main unit and drain any residual water from the base.
Dry. The sterilizer is ready to be used.

DESCRIPTION OF COMPONENTS

1. Lid

2. Tray

3. Main unit
4.Power button
5. Base

6. Switch

7. Dispenser

8. Bottle tonge

OPERATING INSTRUCTION

This sterilizer can hold up to 6 standard-size bottles or 4 large-size bottles, as well as other
infant feeding utensils such as bowls, cups and spoons. The sterilizer can also be used to
sterilize accessories that come into contact with the milk removed with your breast pump.
The sterilizer is multifunctional thanks to its different modes: sterilizer and bottle warmer.
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STERILIZER

1.

2.
3.

o

L ®

Using the dispenser, measure exactly 80 ml of water and pour it into the
reservoir in the base of the device.

Place the main unit on the base and insert the bottles upside down.

Place the tray on the main unit and place the dummies/pacifiers and other small
items on it.

Close the lid, connect the device to the mains and turn on the switch.

Press the start button; the light will turn on to indicate that the device is
running.

Once the sterilization cycle is complete, the device will turn off automatically.
Leave the sterilizer to cool for 3 minutes. Turn off the power using the power
switch and unplug.

Remove the sterilized items.

Remove the lid, the tray and the main unit and drain any residual water from
the base. Dry the sterilizer.

CAUTION: Never open the device during the sterilization cycle. The items will not
sterilized if the sterilization cycle is interrupted.

Never use the sterilizer without water.

Note: If you put more water than the recommended dose of 80 ml, the sterilization process
will take longer. If you put less, the sterilization process will not be performed effectively.
The length of the sterilization cycle varies depending on the number of items to be sterilized.
The sterilization time is approximately 6 minutes.

Do not add more than 200 ml of water.

BOTTLE WARMER

1.

2.

i

.jo (lA

Measure the volume of water required and pour it into the reservoir in the
base of the device.

150 ml |4 240 ml | & 330 ml
A
270 ml
lﬁ

T
Wl 35ml | 40ml | 45ml

W 25ml | 30ml | 35ml

|

Rough guide-for information purposes

Please note that this table is for guidance only. Many variables such as the size of
the bottle and the initial temperature of the milk can influence the speed at which the
device heats the bottle and the final temperature reached. Adjustments to these
instructions may be necessary. Always check the temperature of the milk .

Rough guide — for information purposes before giving the bottle.

Place the tray on the base. Place the bottles (milk or water) in the device and
close the lid, leaving the two removable covers open.
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Press the start button; the light will turn on to indicate that the device is
running.

Once the heating cycle is complete, the device will turn off automatically.
Remove the bottle from the bottle warmer immediately. Shake the bottle to
distribute the heat evenly. Always check the temperature of the liquid before
giving the bottle by pouring a small amount on a sensitive part of your skin
(inner wrist).

Turn off the power using the power switch and unplug.

Remove the lid, the tray and the main unit and drain any residual water from
the base. Dry.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric and electronic equipment effective in the entire
European Union.

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact the Gorenje Call Centre in your country
(phone number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country,
please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's small domestic appliance department.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.

MHCTPYKUWUU 3A YITIOTPEBA brIr

BaxHo

MpoyeTeTe BHUMATENHO PHLKOBOACTBOTO Npeam ynotpeba Ha ypeaa v ro
3anaseTe 3a ObaeLlm crnpaBky.

OnacHocT

e He noTansiiTe ocHoBaTa Ha ypeda, 3axpaHBalus kaben Wnu Liencena BbB

BOAa nnu gpyra Te€4HOCT.

e HecnassaHeTo Ha WHCTPYKUMUTE 3a OTCTPaHABAHE Ha KOTNEH KaMbK MOXeE [a

[oBefe [0 Hernonpasumu LWeTn. He pasrnobsBsaiiTe ocHoBaTa, 3a [a
n3berHeTe onacHOCT OT TOKOB YAap.

MNMpeaynpexaeHune

e To3n ypea Moxe Aa Oboe uanonssaH OT nuua ¢ HamaneHn quanyecku,

CEH30PHU NN YMCTBEHN CMOCOBHOCTM UMK C NKMCa Ha ONUT U NO3HaHKUs, Camo
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ako ca nog HabnaeHue unu ca UHCTPYKTUpaHu 3a BesonacHa ynoTtpeba u ca
HasICHO C eBEHTYarH1TE ONAcHOCTM!.

e To3n ypen He TpsibBa Aa 6bae nonssaH oT Aeua. asete ypeaa v Herosus
kaben aaneu ot geua.

¢ He no3sonsBaiTe Ha fela Ja Cu urpasT ¢ ypeaa.

e [pean fa cBbpXKETE ypeda nNpoBepeTe Aanu HANPEeXeHUEeTO, YKa3aHo BbpXy
ypeaa, CbOTBETCTBA Ha HanNpeXeHUeTo Ha MeCTHaTa enekTpuyecka Mpexa.

e He u3nonssante ypeda, ako LIENCEMbT, 3axpaHBalLMAT kaben unu camusat
ypeq ca noBpeseHy.

e AKO 3axpaHBalmsAT kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa ga 6bae CMeHeH OT
cepsu3 Ha Gorenje unu KBanuuumMpaH TEXHMK, 3a Aa ce u3berHe BCskakea
OnacHoCT.

e B enekTpuyeckus ctepunu3aTtop C napa Hsma 4acTi, KOUTO Mognexar Ha
PEMOHT 0T noTpebutens.

e He ce onuTeaiTe Aa oTBapsTe, NONpaBsTe UMM PEMOHTUPATE eNeKTPUYECKUS
cTepunmu3aTop ¢ napa cami.

o £\YpenbT ce HaropelsiBa MHOO MO BPEME Ha CTEpUnM3aLMs U MOXe Aa
NPUYUHN U3rapsiHUS, ako Obae JOKOCHaT.

» /\[Na3eTe ce 0T ropeLLaTa napa, KOSTO M3NK3a OT OTBOPA B Kanaka 1M Korato
cBansiTe kanaka. [lapata Moxe 4a NpuinH1 n3rapsHus.

o /\He f0KOCBaiiTe OCHOBATA, KOLLHMLWMTE 1 Kanaka Mo Bpeme Ha W BedHara
crneg ctepunusauus, Tbil Kato ca MHOro ropewy. lMosgurainTe kanaka, camo
KaTo ro xaallare 3a ApbxkaTa Mmy.

e /\He mecTeTe 1 He OTBapsiiTe ypeda, KOraTto ro M3fon3saTe MMM KOraTo
BOAATa B HEro e BCe OLLe ropeLa.

e He nocraBsiTe npeameT BbpXy ypeaa, korato ro nonasare.

e 3non3BaiiTe camo Boga 6e3 nobaBku.

e He nocraesite 6ennHa unu apyru Xummkanum B ypeaa.

o CTepunuaunpante camo 6ebelwks wnweta u Apyr npeameTn, KOUTO 3a
NoAXoLsWM 3a non3saHe B CTepunu3atop. lNpoBepeTe B PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba npeameTuTe, KOWTO MUCKaTe Aa CTepunuaupate, 3a Aa ce YBepuTe,
Ye ca NOAXOAALYW 3a NoN3BaHe B CTEPUNM3ATOP.

e AKO uckaTe [da CnpeTe npoueca Ha CTepunusauns, U3KiyeTe ypeda oT
KOHTaKTa M oT BYTOHa 3a BKMOYBAHE W U3KITOYBAHE HA 3aXpaHBAHETO.

e YpeabT € npeaHas3HayeH 3a Nona3saHe B AOMAKMHCTBOTO W 3a Apyri nogobHu
NPUNOXEHUS KaTO:

- MaITkv KyXHEHCK/ MOMELLIEHKS 33 N0N13BaHe OT NepeoHaria Ha MarasiHi, ocvcyt 1 apymm
NPOPECVOHAIHM Cpeay;
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- (hepmm;
- 3a Non3BaHe OT KNMUEeHTU B XOTenn, MOTeNn JJ,pyFI/I cpenvl oT )KI/IJ'II/ILLLeH TN,
- 3a Non3BaHe B CTan 3a roctn n I'IOJJ,OGHVI cpean.

BHumaHune

e Hukora He 13non3BaiTe akcecoapy U 4acTu OT Apyru NPOU3BOAUTENN.

e AKO M3non3eaTe TakMBa akcecoapu WM YacTi, BalaTa rapaHuus craBa
HeBanuaHa.

¢ He u3naraiTe ypesa Ha npekoMepHa TOMIMHA UK Npsika CITbHYEBa CBETINHA.

e BuHarn octaBsailTe ypeda da ce oxnaguM npeau ga ro npemecrtsate Wi
CbXpaHsiBaTe.

e He cTepunuampante MHOro Manku npeaMeTn, KOMTO mMoraT Aa nagHat npes
OTBOPUTE Ha AbHOTO Ha KOLUHMLATA.

e He nocraBsnTe npeaMeTit AMPEKTHO BbPXY HarpeBaTeNHUS €NeMeHT, KoraTo
ypeobT e BKIYEH.

e He u3nonaeaiTe ypeaa, ako e magHan unu e noBpedeH No HAKakbB HauuH.
3aHeceTe ro 3a peMOHT B 0TOpM3npaH cepsu3 Ha Gorenje.

e BuHarn nocrtaesiTe M U3non3BanTe ypeda BbpXy cyxa, CTaburHa, paBHa M
XOPU3OHTaNHa NOBBbPXHOCT.

¢ He nocraesunte ypeaa Bbpxy ropeta noBbpxXHOCT.

¢ He nosgonsBaiTe kabena aa BucK 0T pbba Ha MacaTa unu paboTHUA NnoT, Ha
KOWTO € pasnonoxeH ypeawbT.

e BuHarn uanuBaiiTe ocTaBallata Boga OT ypeda cneg ynotpeba u korato
ypeobT ce e oxnaaun.

e BuHaru usknioyBanTe ypeaa oT KOHTaKTa, Cref kato cTe Npukioumnm paboTa.

e YCroBusiTa Ha OKOMHaTa cpefa, kato Temnepartypa 1 HagMmopcka BMCOUMHA,
MoraT [a OKaxaT BNusiHWe BbpXy (hYHKLUMOHMPAHETO Ha ypesda.

noaAPBXKA HA BALLUUA CTEPUITU3ATOP

M3nornasaHeTo Ha npeasapuTesiHo NpesapeHa Uiv ournprpaHa Boda Moxe Aa Hamarv oGpasyBaHeTo
Ha KOTIEH KaMbK BbB BaLLIMA CTEpUrM3aTop. [PeropbYMTENHO € ChLLO Taka [1a OTCTPaHABATE KOTIeH
KaMbK OT CTepunisaTopa BeOHBX MECEYHO, 3a [1a rapaHTupare onmMarnHa pabota Ha ypesa.

[Mo4vcTBaHe Ha KOTIEHUS KaMbK
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Hanerre 100 mn ouet 1 200 mn CTyAeHa BoAa B pesepsoapa B ocHoBata Ha ypeda. OctaBeTe cMecTa B
ypeaa, oKaTo KOTIEHWSTT KaMbK Ce pasTBopy. [arelite cMecTa v nnnakHeTe pesepsoapa 4oope.

MNoocywete.

3abenexxa: npean aa u3nonssare CteplnmM3aTtopa C napa 3a MbPBu MbT, U3MbITHETE ClNeHUTE CTHIKAL

1. C nomoLLTa Ha avcrieHcepa uaMepeTe TouHo 80 Mn BOAA U A M3nemTe B pesepeoapa B
OCHOBATa Ha ypeza.

2. CrnobeTe OCHOBATa, OCHOBHOTO TS0 M KOLLHMLGTa. [ocTaBeTe Kanaka oTrope.

3. CBbpKETE Ypera KbM erekTprieckata Mpexa 1 HatcHeTe ByToHa 3a BKIouBaHe 1
W3KIko4BaHe Ha 3axpaHsaHeTo. HatvicHeTe byToHa CrapT, 3a 4a CTapTupare LyKbia Ha
cTepunn3aLms.

4. Korarto Temneparypata Ha Bogata gocturHe 100°C, Bogara Lue ce NpeBbpHe B napa.
Korato Bogata e vanapm HarmbiHO, YPEabT LLE Ce U3KIHOUM aBTOMATIYHO.

5. OcraBeTe CTepunm3aTopa Aa ce oxiaam 3a 3 MuHyTU. W3knioyeTe 3axpaHBaHeTo ot
OyTOHa M OT KOHTaKTa.

6. CearieTe Karaka, KoLLHWLLaTa 1 OCHOBHOTO TS0 U MareifTe OCTaHariaTa Boga OT OCHOBATa.
Moncywere. Crepunm3atopbT € roToB 3a yriotpeda.

OMNMUCAHME HA YACTUTE
1. Kanak

2. KowHunya

3. OcHOBHO TANO

4. ByToH 3a BKNIOYBaHE W U3KNOYBaHe
Ha 3axpaHBaHeTo

5. OcHoBa

6. ByToH

7. OucneHcep

8. liunka 3a xBawaHe Ha OyTUNKK

MHCTPYKLUWUN 3A PABOTA

Toau cTepunsaTop Moxe aa rnobepe 4o 6 LnLLIETa CbC CTaHOAPTHU PasvepK v 4 LILLIETA C Mo-
rofiemm pasmepK, KakTo v Apyi 6eGeLLkn MprbopK 3a XpaHeHe KATo KyTin, YalLiv U STEXALIA.
CrepuninsatopbT MOXeE [a Ce M3rof138a ChLLO 38 CTEPUNM3VPAHE Ha aKCeCOapK, KOWTO BIIM3AT B KOHTAKT
C MITSIKOTO, M3LIeAIEHO C BalLLIaTa rMommna 3a Kbpma.

YpeabT e MyrmudyHKLIVIOHareH, GriarofapeHme Ha paanyHHUATE C PEsKV MU Ha paboTa; CTEPUIBATOP U
ype[ 3a 3aTonrisHe Ha LnLLeTa.
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CTEPWIIM3ATOP

1. C nomoLLira Ha aucreHcepa usmepete To4Ho 80 M Boda v S u3neiTe B pe3epeoapa B
OCHOBATa Ha ypeza.

2. [ocTaBeTe OCHOBHOTO TAMNO BbPXY OCHOBATA W MOCTABETE LUMLLETATa C Mbpriata Haaory.
3. MocrageTe KoLLHWLaTa BbPXY OCHOBHOTO TANO ¥ NOCTABETE B1OEPOHUTE W ApyrUTe Marki
MPeaMETY B Hes.

4. 3atBOpETE Karaka, CBbPXETE ypea KbM eNexTpideckara Mpesxa v BktodeTe GyToHa 3a
BKIHOUBAHE 11 M3KTHO4BAHE Ha 3aXpaHBaHETo.

5. IéIgTMCHeTe ByToHa CrapT; CBETIMHHUST MHOVKATOP LLIE CBETHE, YKa3BalkiA, Ye ypeabT
pabotu.

6. Crieq NpVKMIO4BaHE Ha LWIKBITA Ha CTEpU3aLMS YPEbT LLE CE W3KITHO4M aBTOMATUYHO.
7. OcrageTe CTepunmaatopa fa ce oxriaay 3a 3 MUHyTW. Vi3krioueTe 3axpaHBaHeTo ot
ByTOHa 11 OT KOHTaKTa.

8. W3Bagete CrepunmampaHuTe npeaMeTu.

9. Cearete Kanaka, KOLLHULLaTa 1 OCHOBHOTO TS0 W U3NeiATe OCTaHarnaTa Boga OT OCHOBaTa.
MoncyLeTe cTepunnaaropa.

BHUMAHWE: Hukora He oTBapsinTe ypeaa rno BpeMe Ha LYKbS1 Ha
crepunusaums. AKO LIMKBITLT Ha CTi epunmn3aupsa Obaoe NpeKbLCHaT,
npegmMeTnTe HAMa Ja ce ctepunmsvpar.

Hvikora He uanona3eariTe crepurmsaTopa 6e3 Boaa.

Babenexka: Ako CroxuTe rnoeeye Boda OT npenopbyaHaTa Aosa ot 80 Mi, MPOLEChT Ha CTEPUIM3ALVS LU
OTHEMe MoBede Bpeme. AKO NOCTaBUTE NO-Mariko BoAa, MPOLIECHT Ha CTEpUIM3aLms HAMa [1a Ce U3MLITHA
edheKTVBHO. [MPOOBLITKMTENHOCTTa Ha LIMKBIIA Ha CTEPUNM3aLVS Bapupa B 3aBUCVMOCT OT B6pos npeameTw,
KOUTO LLE Ce CTepunmavpar. BpemeTo 3a cTepunnsaLyisi € oKoro 6 MyHyTH.

He pobassiite noseye ot 200 mn Boaa.

YPE[ 3A 3ATOMNAHE HA LLMLLIETA

1. 'amepeTe Heo6X0aANMMOTO KONMYECTBO BOAA M IO U3NENTe B
pe3epBoapa B OCHOBaTa Ha ypeaa.

A 150 ml |& 240 ml |& 330 ml |
150 240 mn| 330 mn ‘ (11270 mi ||
mn 270 mn i €lo| ssmi | somi | asmi
>°C 20°Gj ¢
35 mn 40 mn 45 mn J|®| 25ml ( 30ml | 35ml
20°C
25 mn 30 mn 35 mn

OpvEHTUPOBLHHM KONMHECTBA — CaMO 3a MHGhopMALWS
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Moris, umadime rpedsud, Ye masu mabruua e camo 3a opueHmayusi, MHOro MpoMeHNBY BEMYMHY,
KaTo pasmepa Ha ByTurikaTa 1 MspBoHaYanHaTa Temneparypa Ha MIIsSiKOTo, MOraT [a OKabKaT BIMsHUE
BBbPXY CKOPOCTTa Ha HarpsiBaHe Ha LWLLETaTa U AoCTUrHaTaTa kpaiiHa Temneparypa. Moxe fa ca
HeoGX0MMI KOPEKLIM B Te3M CTOMHOCTU. BuHamm nposepsiBaiiTe TeMnepaTtypara Ha MISIKOTO Npean Aa
[Jaferte LUMLLIETO Ha AETETO.

OpVEHTUPOBBYHM KOJMYECTBA — CaMO 3a MHGbopMaLms

2. MoctaBeTe KoLLHMLATa BbPXY OCHOBATa. [ocTaBeTe LwuLLeTaTa (Msko Wi Boaa) B ypeaa
11 3aTBOPETE Karaka, KaTo OCTaBYTE OTBOPEHI AiBaTa CBASIIEMM Karaka.

3. HatcHete 6yToHa CTapT; CBETIMHHIST MHAVMKATOP LLE CBETHE, YKa3Baiiki, Ye YpeabT
pabotu.

4. Crieq MpUKITKOYBaHE Ha LKBIA Ha 3aTOMMsHe, YPEObT LUE Ce M3KITHOUM aBTOMaTUYHO.

5. M3BapieTe BeaHara LWMLLIETO OT ypea 3a 3aTorrisHe Ha LnLeTa. PaskriaTeTe LWMLWETO, 3a
[1a Ce pasnpeLienv paBHOMEPHO TOMNMHaTa. BuHar nposepsiBaiiTe Temneparypara Ha
TEYHOCTTa Npeay Aa fafeTe LWMLLIETO Ha AETETO, KATo KanHeTe Marko KONYECTBO BBPXY
YYBCTBYUTESTHA YacCT OT KOxaTa (BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha KATKATa).

6. Vi3kro4eTe 3axpaHBaHETO OT ByTOHA 1 OT ENEKTpIMECKaTa MPpEX@.

7. CBareTe Kanaka, KOLLHLIaTa 1 OCHOBHOTO TS0 U Ma3MieiTe OCTaHaraTa Bofa OT OCHOBATa.
Moncywere.

To3u ypen Mma MapkMpoBKa cbrnacHo EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EC oTHOCHO
M3XBBLPMSAHETO HA M3MOMN3BaHO eNleKTPMYECKOo U eneKTpoHHo o6opyaBaHe (WEEE).
[OvpekTuBaTa Nnoco4yBa U3MCKBaHUsAATa 3a CbOUpaHe U ynpaBneHue Ha oTnagbKa oT

eneKTpMYEeCKO U eNeKTPOHHO obopyaBaHe B cuna B Lenusi EBponeicku cbios.

OKOJNIHA CPEOA

Cnep “3TM4aHe Ha XXU3HEHUs! UMKBbI Ha ypena, He ro VI3XB'pr'Iﬂl7ITe 3aeHO C OOLUMSA JOMaKUHCKM
oTnagbk. I'Ipe,anlTe ypeaa B OTOpuU3npaH LUeHTbP 3a peunKknmpaHe. Mo TO31 Ha4uMH Le NomMorHeTe 3a
onasBaHe Ha OKOJl1HaTa cpefa.

FAPAHLNA U CEPBU3

3a noseye MHGOPMaLMa UK B cryyait Ha Npobrnemu, Monsi, CBbpPXeTe ce € Kon-LeHTbpa Ha Gorenje
BbB BallaTa AbpKasa (TenetoHHUTE HOMepa ca U3BPOeHM B NUCTa C MexayHapodHaTa rapaHumst). Ako
BbB BallaTa AbpXKaBa HsMa TakbB LIeHTbP, MOJIsi, CBbPXKEeTe Ce C MECTHOTO NpeACTaBUTENICTBO Ha
Gorenje nnu ¢ otaena Ha Gorenje 3a Mankn 4OMakVHCKN ypeau.

Camo 3a nlu4Ha ynompeba!

GORENIJE
BU NMNOXENNABA NPUATHO NON3BAHE HA BALLUUA YPE[
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Wazne

Przed przystgpieniem do korzystania z urzgdzenia prosze
doktadnie zapoznac sie z niniejszg instrukcjg instrukcji.
Niebezpieczenstwo

e Nigdy nie zanurza¢ podstawy, kabla zasilajacego lub wtyczki w wodzie lub
jakimkolwiek innych ptynie.

o Nieprzestrzeganie  wskazéwek dotyczacych usuwania kamienia moze
doprowadzi¢ do nieodwracalnego uszkodzenia urzadzenia. Aby unikng¢ ryzyka
porazenia pradem elektrycznym, nigdy nie rozbieraC podstawy.

Ostrzezenie

e Z niniejszego urzadzenia mogg korzystac osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej, czuciowej lub umystowej lub nie posiadajace doswiadczenia i wiedzy, o
ile bedg to robi¢ pod nadzorem lub zostang przeszkolone w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i uSwiadomig sobie zwigzane z tym zagrozenia.

e Z urzadzenia tego nie powinny korzysta¢ dzieci. Urzadzenie i kabel zasilajacy
chroni¢ przed dostepem dzieci.

e Urzadzeniem nie powinny bawic¢ sie dzieci.

e Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdzi¢, czy podane na nim napiecie
odpowiada napieciu lokalnej instalacji elektryczne;.

¢ Nie uzywac urzadzenia w przypadku uszkodzenia wtyczki, kabla zasilajgcego lub
samego urzadzenia.

e Aby unikng¢ niebezpieczenstwa, uszkodzony kabel zasilajgcy musi zostac
wymieniony przez serwis Gorenje lub osoby o podobnych kwalifikacjach.

e Elektryczny sterylizator parowy nie posiada zadnych czesci wewnetrznych
wymagajacych serwisowania.

¢ Nie podejmowa¢ samodzielnych préb otwarcia, serwisowania lub naprawy
elektrycznego sterylizatora parowego.

o &\W czasie sterylizacji urzadzenie si¢ bardzo nagrzewa i jego dotkniecie moze
skonczy¢ sie poparzeniem.

e /Uwazac na goraca pare wydostajaca sie przez otwdr w pokrywce lub po zdjeciu
pokrywki. Mozna sie parg poparzyc.

o AW czasie sterylizacji lub bezposrednio po jej zakoriczeniu nie dotykaé podstawy,
koszykow i pokrywki, poniewaz sg one bardzo gorace. Pokrywke podnosic¢ tylko
za przewidziany do tego uchwyt.

e /:Nie przesuwacé i nie otwiera¢ urzadzenia w czasie jego pracy lub gdy znajdujaca
sie w nim woda jest jeszcze gorgca.

e Gdy urzadzenie pracuje, nigdy nie ktas¢ na nim zadnych przedmiotow.

e Stosowac wytgcznie wode bez zadnych dodatkdw.

o Nie wktada¢ do urzadzenia wybielacza lub innych srodkéw chemicznych.
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o Sterylizowa¢ wytacznie butelki dla niemowlat i inne przedmioty przeznaczone do
sterylizacji w sterylizatorach. Aby upewnic sie, ze dane przedmioty nadajg sie do
sterylizacji w sterylizatorach, sprawdzi¢ instrukcje obstugi tych przedmiotdw.

e Aby zatrzymac proces sterylizacji, odtaczy¢ urzadzenie z pradu, a nastepnie
nacisng¢ przycisk zasilania.

e Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego lub do podobnych
zastosowan, np.:

- w kuchenkach dla pracownikow sklepdw, biur i innych miejsc pracy;

- w gospodarstwach rolnych;

- przez gosci hoteli, moteli i innych placéwek oferujgcych zakwaterowanie;
- w gospodach i innych obiektach tego typu.

Ostroznie

¢ Nigdy nie uzywac zadnych akcesoridw lub czesci pochodzacych od innych
producentow.

e Uzywanie takich akcesoriow lub czesci powoduje uniewaznienie gwaranciji.

e Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie ekstremalnie wysokich temperatur lub
bezposredniego promieniowania stonecznego.

e Przed przeniesieniem urzadzenia w inne miejsce lub jego sktadowaniem zawsze
odczekac az ostygnie.

e Nie uzywaC sterylizatora do sterylizacji bardzo matych przedmiotdw, ktore
mogtyby przelecie¢ przez otwory na spodzie koszyka.

e Gdy urzadzenie jest wigczone nigdy nie ktas¢ na elemencie grzejnym zadnych
przedmiotow.

e Nie uzywac urzadzenia, gdy upadto lub zostato w jakikolwiek inny sposob
uszkodzone. Odda¢ je do naprawy w autoryzowanym punkcie serwisowym
Gorenje.

e Zawsze stawiaC i uzywac urzadzenie na suchej, stabilnej, rownej i poziomej
powierzchni.

o Nie stawiaC urzadzenia na goracej powierzchni.

¢ Nie pozwala¢ na to, by kabel zasilajacy zwisat ze stotu lub blatu, na ktérym stoi
urzadzenie.

e Zawsze wylewa¢ wode pozostatg po uzyciu i ostygnieciu urzadzenia.

¢ Po uzyciu zawsze wytgcza¢ urzadzenie z pradu.

e Wptyw na funkcjonowanie niniejszego urzadzenia mogg mie¢ warunki
srodowiskowe takie jak temperatura i wysoko$¢ na poziomem morza.

KONSERWACJA STERYLIZATORA

Stosujgc wode wczesnie przegotowang lub przefiltrowang mozna ograniczy¢ odktadanie sie
kamienia wapiennego w sterylizatorze. Ponadto, aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢
sterylizatora, zaleca sie raz w miesigcu usung¢ kamien.
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Usuwanie kamienia
Do zbiornika w podstawie wla¢ 100 ml octu i 200 ml zimnej wody. Pozostawi¢ w urzgdzeniu
az do rozpuszczenia kamienia. Oprozni¢ i doktadnie wyptukac zbiornik. Wysuszy¢ go.

Uwaga: przed uzyciem parowego sterylizatora po raz pierwszy, prosze wykonac nastepujgce
CZynnoscil:

1. Przy pomocy dozownika doktadnie wymierzy¢ 80 ml wody i wla¢ jg do zbiornika w
podstawie urzadzenia.

2. Zmontowac podstawe, gtdwng jednostke i tacke. Nakry¢ przykrywka.

3. Podtaczy¢ urzadzenie do pradu i nacisng¢ przycisk zasilania. Nacisng¢ przycisk
,start’, aby uruchomic procedure sterylizacji.

4. Gdy temperatura wody osiggnie 100°C, przejdzie w stan pary. Po catkowitym
wyparowaniu wody urzadzenie automatycznie wytgczy sie.

5. Pozostawic sterylizator na 3 minuty aby ostygt. Wytaczy¢ urzadzenie przyciskiem i
wyciggnac¢ wtyczke z kontaktu.

6. Zdemontowac pokrywke, tacke i gtowng jednostke i spusci¢ z podstawy pozostaty
w niej wode. Wysuszy¢. Sterylizator jest gotowy do uzytku.

OPIS ELEMENTOW

Pokrywka

Tacka

Gtéwna jednostka
Przycisk zasilania
Podstawa
Wylacznik
Dozownik

Szczypce na butelke

©® NN

INSTRUKCJA OBSLUGI

W sterylizatorze tym miesci sie do 6 butelek standardowej wielkosci lub 4 duzych butelek, a
takze inne przybory do karmienia niemowilat, takie jak miski, filizanki czy tyzeczki. Sterylizator
mozna takze wykorzysta¢ do sterylizacji akcesoriéw majgcych kontakt z mlekiem $ciggnietym
przy pomocy laktatora.

Dzieki swoim réznym trybom dziatania sterylizator jest wielofunkcyjny, tzn. moze pemié
funkcje sterylizatora i podgrzewacza do butelek.
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STERYLIZATOR

1. Przy pomocy dozownika odmierzy¢ doktadnie 80 ml wody i wlaé jg do zbiornika w
podstawie urzadzenia.

2. Postawi¢ gtéwng jednostke na podstawie i wiozy¢ do srodka butelki denkiem do géry.
3. Potozy¢ tacke na gtéwnej jednostce, a na niej smoczki i inne drobne przedmioty.

4. Zamkna¢ pokrywke, poditaczy¢ urzadzenie do pradu i wigczyé je wytacznikiem.

5. Nacisna¢ przycisk ,start’. Zapali sie wskaznik sygnalizujacy, ze urzadzenie zostato
uruchomione.

6. Po zakoriczeniu cyklu sterylizacyjnego urzadzenie automatycznie wytaczy sie.

7. Pozostawi¢ sterylizator na 3 minuty aby ostygt. Wytaczy¢ zasilanie przyciskiem i wyjaé
wtyczke z kontaktu.

8. Wyja¢ wysterylizowane przedmioty.

9. Zdemontowa¢ pokrywke, tacke i gtowng jednostke oraz spusci¢ z podstawy pozostatg w
niej wode. Wysuszy¢ sterylizator.

OSTROZNIE: Nigdy nie otwiera¢ urzadzenia w trakcie sterylizacji. Jesli cykl sterylizacyjny
zostanie przerwany, sterylizacja bedzie nieskuteczna.

Nigdy nie uzywac sterylizatora bez wody.

Uwaga: Jesli wieje sie wiecej wody niz zalecane 80 ml, to sterylizacja potrwa dtuzej. Jesli
mniej, to sterylizacja okaze sie nieskuteczna. Diugosc¢ cyklu sterylizacyjnego jest rozna w
zaleznosci od liczby sterylizowanych przedmiotéw. Czas sterylizacji wynosi ok. 6 minut.
Nie wlewa¢ wiecej niz 200 ml wody.

PODGRZEWACZ BUTELEK
1. Odmierzy¢ zadang ilo$¢ wody i wla¢ jg do zbiornika w podstawie urzadzenia.

Szacunkowe dane wytacznie dla celéw informacyjnych

A 150 ml (& 240 ml [£330 ml
(| (1270 ml |}
5°C i
5 /| 35 ml 40 ml 45 ml
20°C
\l @ 25ml | 30ml | 35 ml

Prosze pamietac o tym, Ze niniejsza tabela ma jedynie charakter orientacyjny. Na predkosc, z
jakag urzadzenie podgrzewa butelke, i osiggang ostatecznie temperature wptyw ma wiele
zmiennych czynnikéw, takich jak wielko$¢ butelki i poczatkowa temperatura mleka. Moze
okazac sie, ze podane dane trzeba bedzie skorygowac. Przed podaniem butelki zawsze
nalezy kontrolowa¢ temperature mleka.

Szacunkowe dane wytgcznie dla celdéw informacyjnych.
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2. Potozy¢ tacke na podstawie. Wiozy¢ butelki (z mlekiem lub woda) do urzadzenia i
zamkna¢ pokrywke pozostawiajac dwie wyciggane ostony otwarte.

3. Nacisna¢ przycisk ,start”. Zapali sie wskaznik sygnalizujacy uruchomienie urzadzenia.
4. Po zakonczeniu cyklu podgrzewania urzadzenie automatycznie wytaczy sie.

5. Natychmiast wyja¢ butelke z podgrzewacza. Dla rOwnomiernego rozmieszczenia ciepta
wstrzasnag butelka. Zawsze przed podaniem butelki sprawdzi¢ temperature ptynu ulewajac
niewielka jego ilos¢ we wrazliwym miejscu skory (wewnetrzna strona nadgarstka).

6. Wylaczy¢ zasilanie przyciskiem i wyciagna¢ wtyczke z kontaktu.

7. Zdemontowa¢ pokrywke, tacke i gtowng jednostke oraz usunaé z podstawy pozostatg w
niej wode. Wysuszyé.

Niniejsze urzadzenie zostalo oznaczone zgodnie z dyrektywa europejska 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Dyrektywa ta okresla
obowigzujace w catej Unii Europejskiej wymagania dotyczace zbiérki i zarzgdzania zuzytym
sprzetem elektrycznym i elektronicznym.

OCHRONA SRODOWISKA

Po uplywie okresu przydatnosci uzytkowej urzgdzenia nie wyrzuca¢ go wraz ze zwyktymi odpadami
domowymi. Oddac je do autoryzowanego punktu uzdatniania odpadéw. W ten sposéb chroni sie
Srodowisko.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyskac¢ wiecej informacji lub w razie problemoéw prosze skontaktowaé sie z dziatem obstugi klienta
Gorenje w swoim kraju (numery telefonéw sg podane w miedzynarodowej gwarancji). Jesli w danym
kraju brakuje takiego dziatu, prosze skontaktowac sie z lokalnym dystrybutorem lub dziatem matych
artykutéw gospodarstwa domowego Gorenje.

Wyiacznie do uzytku osobistego!

GORENJE
ZYCZY DUZO PRZYJEMNOSCI W CZASIE KORZYSTANIA Z
URZADZENIA.
MANUAL INSTRUCTIUNI RO

Important
Cititi acest manual cu atentie inainte de a folosi aparatul si pastrati-l pentru
consultari ulterioare.
Pericol

e Nu scufundati niciodatd in apa sau orice alt lichid baza, sau cablul de
alimentare

o Nerespectarea acestor instructiuni poate cauza deteriorari ireparabile.
Niciodata nu dezasamblati baza pentru a evita riscul socului electric.
Avertizare

o Acest aparat poate fi folosit de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau de catre persoane care nu au experienta Si
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cunostintele necesare cu conditia ca ele sa fi fost instruite sau sa fie
supravegheate pentru a utiliza aparatul intr-un mod sigur si doar daca ele
inteleg pericolele implicate.

e Acest aparat nu va fi folosit de catre copii. Tineti aparatul si cablul acestuia
departe de copii.

e Copiii nu se vor juca cu acest aparat.

o Verificati daca voltajul indicat pe aparat corespunde cu voltajul retelei
principale de electricitate inainte de a conecta aparatul.

e Nu folositi aparatul daca acesta sau cablul de alimentare sau priza sunt
deteriorate.

e Daca acest cablu este deteriorat, trebuie inlocuit de catre service-ul Gorenje
sau de catre persoane calificate pentru a evita pericolele.

¢ Nu exista piese de schimb in interiorul sterilizatorului cu abur electric.

e Nu incercati sa deschideti sau sa reparati sterilizatorul electric cu abur.

o A Aparatul se incalzeste foarte tare in timpul sterilizarii si va puteti arde daca il
atingeti.

e Feriti-va de aburul fierbinte care iese prin deschizatura din capac. Aburul poate
cauza arsuri.

o A Nu atingeti baza, cosul si capacul in timpul sau imediat dupa sterilizare
pentru ca sunt foarte fierbinti. Doar ridicati capacul de dispozitivul de apucare

o A Nu mutati sau deschideti aparatul in timpul folosirii sau cand apa dinduntru
este inca fierbinte.

 Nu puneti niciodata obiecte pe partea de sus a aparatului cand il folositi.

e Folositi doar apa fara aditivi.

e Nu puneti inalbitor sau alte chimicale in aparat.

o Sterilizati doar biberoanele bebelusului si doar acele obiecte care sunt potrivite
pentru sterilizare. Verificati manualul utilizatorului pentru a afla ce obiecte pot fi
sterilizate, pentru a va asigura ca pot fi sterilizate.

e Daca doriti sa opriti procesul de sterilizare, scoateti din priza aparatul apasati
butonul de pornire/ oprire al aparatului

o Acest aparat este destinat folosirii doar in gospodari sau aplicatii
asemanatoare precum:

e Bucatarii rezervate personalului din magazine, birouri si alte medii
profesionale.;

o ferme;

» poate fi folosit de cétre turisti din hoteluri, moteluri si alte medii rezidentiale;

e poate fi folosit in camerele de oaspeti sau alte medii asemanatoare.
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Precautii

» Niciodaté nu folositi accesorii sau piese de la alti producatori.

e Daca folositi asemenea accesorii sau piese, garantia devine nula.

o Nu expuneti aparatul la temperaturi ridicate sau la lumina directa a soarelui.

o Intotdeauna lasati aparatul sa se raceasca inainte sa il mutati sau sa il
depozitati.

« Nu sterilizati obiectele foarte mici care pot cadea prin orificiile cosului.

e Niciodatad nu puneti obiectele pe elementul de incalzire cand aparatul este
pornit.

o Nu folositi aparatul daca a cazut si este deteriorat intr-un fel. Duceti-l la un
centru autorizat Gorenje pentru reparare.

e Intotdeauna plasati si folositi aparatul pe o suprafata uscata, stabila, nivelata si
orizontala.

» Nu plasati aparatul pe o suprafata fierbinte.

o Nu I&sati cablul de alimentare s& atdre peste marginea mesei sau suprafetei
pe care este asezat produsul.

e Intotdeauna goliti apa care a ramas in aparat dupa utilizarea acestuia, dar
numai dupa ce aparatul s-a racit.

e Intotdeauna scoateti aparatul din priza dupa utilizare. Conditile de mediu,
precum temperatura si altitudinea, pot afecta functionarea acestui aparat.

iNTRETINEREA STERILIZATORULUI

Folosirea apei care a fost fiartd si filtrata In prealabil poate reduce
formarea calcarului in sterilizator. Mai mult, este recomandata curatarea
de calcar o data pe lund pentru a asigura o performantd optima.

Curatarea de calcar

Turnati 100 ml de otet si 200 de ml de apa rece in rezervorul din baza. Lasati amestecul
sa actioneze n aparat pana cand se dizolva calcarul. Curatati si clatiti bine rezervorul.
Uscati-I.

Nota: inainte de a folosi sterilizatorul pentru prima data, respectati pasii urmétori:
1. Folosind dozatorul, masurati exact 80 ml de apa si turnati-o in rezervorul de la
baza aparatului..

2. Asamblati baza , unitatea principala si tava. Puneti capacul deasupra..

3. Conectati aparatul la reteaua electrica sau apasati butonul de start pentru a
incepe procesul de sterilizare..

4. Cand temperatura apei atinge 100°C se va transforma in abur. Cand apa s-a
evaporat complet , unitatea se va opri automat.

5. Lasati sterilizatorul sa se raceasca timp de 3 minute. Opriti-l apasénd butonul
de pornire/ oprire si scoateti din priza.
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6. Ridicati capacul, tava si unitatea principala si scurgeti apa reziduala din unitatea
principala. Uscati. Sterilizatorul este gata pentru a fi folosit din nou.

DESCRIEREA COMPONENTELOR
1. Capac

2. Tava

3. Unitate principala

4. Buton alimentare

5. Baza

6. Comutator

7. Dozator

8. Cleste pentru biberon

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

In sterilizator pot incapea pana la 6 biberoane de marime standard sau 4 biberoane
mari, ca i alte ustensile de hranit bebelusii, precum castroane, cesti si linguri . De
asemenea sterilizatorul poate fi folosit si pentru sterilizarea accesoriilor care vin in
contact cu laptele muls cu pompa pentru alaptare.

Sterilizatorul este multifunctional multumita modurilor diferite: sterilizare si modul pentru
incalzirea biberoanelor.

STERILIZATORUL
1. Cu ajutorul dozatorului, masurati exact 80 de ml de apa si turnati-o in rezervorul de
la baza aparatului.

2. Plasati unitatea principala pe baza si introduceti biberoanele cu parte superioara in
jos.

3. Puneti tava pe unitatea principala si puneti pe ea suzetele si alte obiecte mici pe
ea,

4. Inchideti capacul, conectati dispozitivul la priza si apasati comutatorul.

5. Apasati butonul de start, lumina se va aprinde pentru a indica faptul ca aparatul
functioneaza.

6. Odata ce ciclul de sterilizare este complet, aparatul se va opri automat.

7. Lasati sterilizatorul sa se raceasca timp de 3 minute. Opriti alimentarea cu energie
electrica de la buton si scoateti din priza.

8. Scoateti obiectele sterilizate.



9. Ridicati capacul, scoateti tava si unitatea principala, scurgeti apa reziduala din
baza aparatului. Uscasi sterilizatorul.

PRECAUTII: Nu deschideti niciodata aparatul in timpul ciclului de sterilizare.
Obiectele nu vor fi sterilizate daca ciclul de sterilizare este intrerupt. Niciodata nu
folositi sterilizatorul fara apa.

Nota: Daca puneti mai multa apa decat este recomandat, procesul de sterilizare va
dura mai mult. Daca puneti mai putina, sterilizarea nu va fi facuta eficient. Durata
ciclului de sterilizare depinde de numarul de obiecte care sunt sterilizate. Durata unei
sterilizari este de aproximativ 6 minute. Nu adaugati mai mult de 200 de ml de apa.

FUNCTIA DE INCALZIRE A BIBEROANELOR

1. Masurati volumul de apa necesar si turnati-o in rezervorul de baza al
aparatului.

A 150 ml (& 240 ml | £330 ml
\ ) i
1270 ml

5°C
)
20‘(1

Wl 35ml | 40ml | 45 ml

@ 25ml | 30ml | 35ml

Ghid cu scop informativ

Acest tabel are doar rol orientativ.

Multe variabile precum marimea biberoanelor si temperatura initiala a
laptelui pot influenta viteza cu care aparatul incdlzeste biberoanele si
temperatura finala atinsa. .

Modificari ale acestor instructiuni pot fi necesare. Intotdeauna verificati
temperatura laptelui.

Ghid informativ inainte de a oferi biberonul copilului.

2. Puneti tava pe baza. Puneti biberoanele (cu lapte sau apa) in aparat,
inchideti capacul lasand cele doua parti detasabile care acopera capacul
deschise.

3.Apadsati butonul de start, lumina se va aprinde pentru a indica faptul ca
aparatul functioneaza.

4. Odata ce ciclul de sterilizare este complet, aparatul se va opri automat.
5. Scoateti biberonul imediat. Agitati biberonul pentru a distribui cdldura
uniform . Intotdeauna verificati temperatura lichidului inainte de a da
copilului biberonul turndnd céteva picdturi pe partea interioard a mainii (
incheietura).

6. Opriti alimentarea cu energie electrica.
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7. Ridicati capacul, tava si unitatea principald si scurgeti apa reziduald de la
baza. Uscati-I.

Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE cu privire
la deseuri de echipamente electrice si electronice —-DEEE. Directiva specific cerintele de
colectare si management al deseurilor de echipamente electrice si electronice aplicabile in
intreaga Uniune Europeana.

MEDIUL iINCONJURATOR

La sféarsitul duratei de viatad a aparatului, nu il aruncati la cosul de gunoi. Duceti-l la un centru autorizat
de reciclare. Acest lucru va ajuta la protejarea mediul inconjurator.

GARANTIE S| REPARATIE

Pentru mai multe informatii sau in caz de problem, va rugam contactati Call Centre Gorenje din tara dvs (
numarul de telefon este listat in Fisa Internationald de Garantie). Dacé nu exista un asemenea centru,
contactati furnizorul local Gorenje sau departamentul de aparate electrocasnice mici Gorenje.

Doar pentru uz personal!

] _ GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE APARATUL.

Ne rezervam dreptul de a face modificari

NAVOD NA OBSLUHU SK

Dolezité
Pred pouzitim spotrebiCa si pozorne precitajte tento navod na
pouzitie a uchovajte ho pre potrebu do buducnosti.
Nebezpecenstvo

e Z&kladriu, napajaci kabel alebo zastréku nikdy neponarajte do vody alebo inej
tekutiny.

¢ NedodrZanie pokynov na odstranenie vodného kamena moze spdsobit
nenapravitefné poskodenie. Nikdy nerozoberajte zakladru, aby ste zabranili
riziku zasiahnutia elektrickym pradom.
Upozornenie

e Spotrebi¢ mdzu pouzivat osoby so slabSimi fyzickymi, zmyslovymi alebo
mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, ktoré
su pod dozorom alebo boli oboznamené s bezpeénym pouzitim spotrebica a
uvedomuju si mozné nebezpecenstva.

e Tento spotrebi€ nesmU pouzivat deti. Spotrebi€ a jeho napajaci kabel
udrZiavajte mimo dosahu deti.

e So spotrebi¢om by sa deti nemali hrat.

e Pred zapojenim spotrebia do elektriny skontrolujte, i sa menovité napatie
uvedené na spotrebici zhoduje s menovitym napatim miestnej siete.

e NepouZivajte spotrebi¢ v pripade, ze su napajaci kabel, zasuvka alebo
samotny spotrebi¢ poSkodené.
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e Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit servis Gorenje alebo
podobne kvalifikované osoby, aby sa tak zabranilo nebezpecenstvu.

e Vo vnutri elektrického parného sterilizatora sa nenachadzaju ziadne sucasti,
ktoré potrebuju udrzbu.

o NepokuSajte sa elektricky parny sterilizator sami otvorit' ani opravit.

o /:SpotrebiC sa pocas sterilizacie zohreje na velmi vysoku teplotu a pri dotyku
mdZe spbsobit popaleniny.

e /:Davajte si pozor na horlcu paru, ktora unika cez otvor vo veku, a tiez pri
skladani veka. Para moze spdsobit popaleniny.

o /xNedotykajte sa zakladne, koSikov ani veka pocas sterilizacie alebo kratko po
nej, pretoze su velmi horuce. Veko vzdy zdvihajte za rukovat.

e /:Pocas pouzivania spotrebiCa a tiez, kym sa v iom nachadza horuca voda,
ho nepremiestriujte ani neotvarajte.

e Pocas pouzivania spotrebica nan nikdy neukladajte Ziadne iné predmety.

e Pouzivajte iba vodu bez akykolvek prisad.

e Do spotrebi¢a nepridavajte bielidla ani iné chemikalie.

o Sterilizujte len detské ffae a iné prislusenstvo vhodné na pouzitie v
sterilizatore. PreStudujte si navody na pouZivanie predmetov, ktoré chcete
sterilizovat, aby ste sa uistili, Ze su vhodné na pouZitie v sterilizatore.

o Ak chcete prerusit proces sterilizacie, odpojte zariadenie zo siete alebo stlacte
vypinac.

e Tento spotrebi¢ je ur€eny len na doméce alebo podobné pouzitie ako
napriklad:

- v kuchynkach uréenych pre personal v obchodoch, kancelariach a inych pracoviskéch;
-nafame;
-v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacich zariadeniach, kde ho pouzivaju hostia;
- v hostovskych izbéch a podobnych miestach.

Pozor

¢ Nepouzivajte prislusenstvo ani diely od iného vyrobcu.

o Ak takéto prislusenstvo alebo diely pouzijete, vasa zaruka strati platnost.

e Spotrebi¢ nevystavujte extrémnej teplote ani priamemu sine¢nému Ziareniu.

e Skor, ako spotrebic presuniete alebo odloZite, nechajte ho vychladnut.

o Nesterilizujte velmi malé predmety, ktoré mdézu prepadnut cez otvory na dne
koSika.

e Ked je spotrebi¢ zapnuty, nikdy neukladajte predmety priamo na ohrevné
teleso.

e Ak spotrebi spadol alebo je poSkodeny, nesmiete ho pouzivat. Odneste ho na
opravu do autorizovaného servisného strediska Gorenje.

e Spotrebi¢ vzdy umiestnite a pouzivajte na suchom, stabilnom, hladkom a
vodorovnom povrchu.

e Spotrebi¢ nepokladajte na horuci povrch.

¢ Nedovolte, aby napajaci kabel previsal cez okraj stola alebo kuchynske;j linky,
na ktorej je spotrebi€ polozeny.
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e Po pouZiti a vychladnuti spotrebiCa z neho vzdy vylejte vSetku zostavajucu
vodu.

e Po pouziti vzdy odpojte spotrebiC zo siete.

e Fungovanie spotrebica mézu ovplyvnit podmienky okolitého prostredia, ako
napriklad teplota alebo nadmorské vyska.

UDRZBA VASHO STERILIZATORA

Poutzitie predvarenej alebo filtrovanej vody méze znizit tvorbu vodného kameria v sterilizatore. Dalej sa
odporuca raz za mesiac odstranit vodny kamen, aby sa zabezpecila optiméalna vykonnost.

Odstrariovanie vodného kameria

Do z&sobnika na vodu nalejte 100 ml octu a 200 ml studenej vody. Roztok nechaijte v spotrebiéi pdsobit tak
diho, az kym sa vodny kameri nerozpusti. Vyprazdnite zasobnik na vodu a dékladne ho vyplachnite.
Vysuste.

Pozor: pred prvym pouZitim pamého sterilizatora postupuite nasledovne:

1. Pomocou davkovaCa odmerajte presne 80 ml vody a nalejte ju do zasobnika na vodu na
zakladni spotrebica.

2. Zostavte zakladriu, nadobu steriizatora a koSik. Veko poloZte navrch.

3. Spotrebi¢ zapaojte do siete a stlacte vypinaC. Stiacte tiacidlo Start, aby sa spusitil sterilizatny
cyKlus.

4. Ked voda dosiahne teplotu 100 °C, zmeni sa na paru. Ked sa voda Uplne odpari, jednotka
sa automaticky vypne.

5. Nechaite sterilizator 3 minuty vychladnut. Vypnite ho pomocou vypina¢a a odpojte zo siete.
6. ZloZte veko, kosik a nadobu sterilizatora a zo zakladne odstrérite zvySnu vodu. Vysuste.
Sterilizétor je pripraveny na pouZitie.

OPIS KOMPONENTOV SPOTREBICA

1. Veko

2. Kosik

3. Nadoba sterilizatora
4. Tlacidlo start

5. Zakladna

6. Vypinaé

7. Davkovaé

8. Klieste na frasku
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NAVOD NA OBSLUHU

potreby, ako misky, hmceky a lyZice. Sterilizator sa mbze pouZit’ aj na sterilizaciu prislusenstva,
ktoré prichadza do styku s mliekom z odsavacky.

Sterilizator je multifunkény vdaka réznym rezimom: sterilizator a ohrievac flias.

STERILIZATOR

1. Pomocou davkovaca odmerajte presne 80 ml vody a nalejte ju do zasobnika na vodu na zakladni
spotrebica.

2. Nadobu sterilizatora polozte na zakladriu a vioZte do nej fladky hore dnom.

3. Na nadobu sterilizatora poloZte koSik a viozte dor cumliky a iné menSie predmety.

4. Zatvorte veko, zapojte spotrebic do siete a zapnite vypinac.

5. Ked stlacite tlacidlo Start, rozsvieti sa kontrolné svetlo, Co signalizuje, Ze spotrebic je v
prevadzke.

6. Po dokonceni sterilizatného cyklu sa spotrebic automaticky vypne.

7. Nechatte sterilizator 3 mindty vychladnut. Viypnite ho pomocou vypinaca a odpojte zo siete.

8. Vlyberte sterilizované predmety.

9. Zlozte veko, koSik a nadobu sterilizatora a zo zakladne odstrarite zvySnu vodu. Sterilizator vysuste.

POZOR: Nikdy neotvarajte spotrebic poas sterilizacného cyklu. Predmety sa nezasterilizujt v pripade, Ze je sterilizacny
cyKlus prerueny.

Nikdy nepouzivaite sterilizator bez vody.

Poznamka: Ak do sterilizatora date viac vody, ako je odporucana davka 80 m, sterilizacny proces bude trvat
dihgie. Ak dofiho date menej vody, sterilizadny proces nebude Uginny. Dizka sterilizagného cyklu sa li&i v
zavislosti od poctu predmetov, ktoré sa maju sterilizovat. Sterilizacia trva priblizne 6 mindt.

Do sterilizatora nedavajte viac ako 200 ml vody.

OHRIEVAC FLIAS

1. Odmerajte potrebné mnozstvo vody a nalejte ju do zasobnika na vodu na
zakladni spotrebica..

A 150 ml & 240 ml [&330 ml
1 270 ml

5°C

5 35 ml 40 ml 45 ml

20°C;
1@ 25ml | 30ml | 35ml

Orientacna tabulka - len na informativne ucely
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Berte, prosim, na vedomie, Ze tato tabulka je len informativna. Mnohé premenné, ako napriklad velkost
fladky a pociatotna teplota mlieka, mozu ovplyvnit rychlost, akou spotrebi€ zohreje flasku, a konecnu
dosiahnutt teplotu. Je mozné, Ze budete musiet tieto pokyny upravit. Vzdy skontrolujte teplotu mlieka.
Orienta¢na tabulka — len na informativne Ucely pred tym, ako date flasku dietatu.

2. PoloZte kosik na zakladriu. Do spotrebica viozte fladky (s mliekom alebo vodou) a zatvorte
veko, pricom nechajte dva odnimatelné kryty otvorené.

3. Ked stlacite tlacidlo Start, rozsvieti sa kontrolné svetio, ¢o signalizuje, Ze spotrebi€ je v
prevadzke.

4. Po dokonceni cyklu ohrievania sa spotrebi¢ automaticky vypne.

5. Flasku okamZite vyberte z ohrievaa. Potraste flaskou, aby sa teplo rovnomeme rozioZilo.
Pred tym, ako date ffasku dietatu, vzdy skontrolujte teplotu tekutiny tak, Ze si nalejete trosku na
citiivé miesto vasej pokozky (na vnutomé zapéastie).

6. Viypnite ho pomocou vypinata a odpojte o siete.

7. Zozte veko, kosik a nadobu sterilizatora a zo zakladne odstrarite zvySnu vodu. Vysuste.

Toto zariadenie je oznacené v stilade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadeni - OEEZ. Smernica ustanovuje poziadavky zberu a
riadenia odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni platnych v celej Europskej unii.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Na konci zivotnosti spotrebi¢a ho nevyhadzujte s beznym domovym odpadom. Odovzdajte ho do
autorizovaného recyklacného centra. Pomdéze to chranit Zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informacii alebo v pripade problémov sa obratte na Gorenje Informacné stredisko vo svojej

krajine (telefénne €islo uvedené v Medzinarodnom zaruénom zozname). Ak sa takéto stredisko vo vasej

krajine nenachadza, obrat'te sa, prosim, na miestneho predajcu Gorenje alebo na oddelenie malych
domacich spotrebiCov Gorenje.
Len na osobné pouzitie!

GORENJE

VAM PRAJE VELA POTESENIA PRI POUZiVANi VASHO SPOTREBICA.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
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HASZNALATI UTMUTATO HU

Fontos

A készllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati Utmutatot és érizze meg,
mert késébb is sziksége lehet ra.

Veszély

e Soha ne meritse a készilék talpat, a csatlakozd kabelt vagy a villasdugdt vizbe
vagy mas folyadékba.

e A vizkételenitési utasitasok be nem tartasa visszafordithatatlan kart okozhat.
Az aramités elkertlése érdekében soha ne probélja meg szétszerelni a
kész(ilék talpat.

Figyelmeztetés

o A késziléket akkor hasznalhatjak csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel rendelkezok, vagy olyan személyek, akik nem rendelkeznek
megfeleld tudassal és tapasztalattal, ha felligyeletlik biztositott vagy ha
megfeleld utasitasokat kaptak a késziilék hasznalatat illetéen és megértették
az ezzel jar6 veszelyeket.

o A készilléket nem hasznalhatjdk gyerekek. Tartsa tavol a készuléket és a
csatlakozo kabelt a gyerekektdl.

e A gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a késziilékkel.

o A késziilék csatlakoztatasa elétt ellenérizze, hogy a késziléken feltlintetett
fesziiltség megfelel-e a helyi hal6zatnak.

¢ Ne hasznalja a készlléket, ha a villasdugd, a csatlakoz6 kabel vagy maga a
készUlék sértlt.

e Ha a csatlakozd kabel sérilt, azt csak a Gorenje markaszervize vagy mas
megfelelben képzett személy cserélheti ki, a veszélyek elkerulése érdekében.

o Az elektromos sterilizaloban nincsenek szervizelhetd alkatrészek.

¢ Ne prébalja sajat kezlileg kinyitni vagy megjavitani a sterilizalot.

o A késziilék sterilizalas kozben rendkiviil felforrosodhat és érintése égési
séruléshez vezethet.

o /nUgyelien a fedél levételekor a fedél szell6z&jébdl kiaramlo forrd gbzre. A g6z
égési sérllést okozhat.

o AA sterilizalas folyamata kdzben, vagy kozvetlenll utana ne érintse meg a
készllék talpat, a kosarakat és a fedelet, mert azok igen forroak lehetnek.
Csak a fedelet nyissa ki, a fogantyUja segitségével.

o /nHasznalat kdzben, vagy amikor a benne 1évé viz még mindig forro, soha ne
mozgassa a készléket.

e Hasznalat kdzben soha ne helyezzen targyakat a készulék tetejére.

e Kizardlag vizet hasznaljon, tovabbi adalék-anyagok nélkul.

e Ne toltson fehéritét vagy mas vegyszert a készlilékbe.
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e Csak cumislveget és mas, sterilizalasra alkalmas targyat fertétlenitsen.
Ellendrizze a sterilizalni kivant targyak hasznalati utasitasat, és gy6z6djon meg
réla, hogy azok valoban fert6tlenithetOk-e a sterilizaloban.

e Ha szeretné megszakitani a sterilizalas folyamatat, nyomja meg a készllék
ki/bekapcsold gombjat és huzza ki a villasdugot a konnektorbdl.

o A készllék kizarolag haztartasban és ahhoz hasonld kornyezetben
hasznalhatd, példaul:

- [jzletf(ak, irodak és mas munkahelyi kdmyezetek szemeélyzeti konyhai;
- tanyak;

- szglllodék, motelek és mas széllashelyek vendégei;

- vendégszobakban és hasonld komyezetben vald hasznélat.

Figyelem

e Soha ne hasznélja mas gyartok kiegészitbit vagy alkatrészeit.

e Ha ilyen kiegészitOket hasznal, a garancia érvényét veszti.

e Ne tegye ki a készliléket extrém hdnek vagy kdzvetlen napfénynek.

¢ Mozgatas vagy tarolas el6tt mindig hagyja a készuléket lehdilni.

¢ Ne sterilizaljon olyan apré targyakat, amelyek a lyukakon keresztil az als6
kosarba eshetnek.

e Ha a készulék be van kapcsolva, soha ne helyezzen targyakat kozvetlenll a
fit6elemre.

e Ne hasznélja a készlléket, ha az leesett vagy barmilyen mddon megsériilt.
llyen esetben vigye el javitasra egy Gorenje markaszervizbe.

o A készliléket mindig szaraz, stabil, egyenletes és vizszintes fellleten helyezze
el és ott hasznélja.

e Ne tegye a készliléket forro fellletre.

« Ugyeljen ra, hogy a csatlakozo kabel ne légjon az asztal vagy a munkalap
széle folott, ahol a készUlék all.

o A készUlékbdl hasznalat utan, és miutan lehdlt, mindig Uritse ki az esetlegesen
benne maradt vizet.

¢ Hasznalat utan mindig huzza ki a késztlék villasdugojat a konnektorbal.

o A kornyezeti feltételek, ugymint a hémérséklet és a magassag befolyasolhatjak
a készilék mikodését.

A STERILIZALO KARBANTARTASA

Elézetesen felforralt vagy sziirt viz hasznalataval csdkkenthetd a vizkSképz&dés a készilékben. Az
optimalis teljesitmény biztositasa érdekében javasolt havonta egyszer vizkételeniteni a
késziléket.
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Vizkételenités
Toltson 100mlecetet €s200mlhideg vizet a tartalyba. Hagyja a keveréket a készllékben, amig a
vizkd fel nem oldodik. Uritse ki és dblitse ki alaposan a tartalyt, majd szaritsa meg.

Megjegyzés: a sterilizld elsé hasznalata elétt kovesse az aldbbi lépéseket:

1. Az adagolopohar segitségével mérjen ki pontosan 80mlvizet és toltse a készulek
tartalyaba.

2. Allitsa Gssze a talpat, a készilék testét és a talcat. Helyezze fel a fedelet.

3. Csatlakoztassa a készilléket a halozatra és nyomja meg a be/kikapcsold gombot. A
sterilizalés megkezdéséhez nyomja meg a start gombot.

4. Amikor a viz héfoka elérte a 100°C+, g6zzé alakul. Ha a viz teljesen elparolgott, a készilék
automatikusan kikapcsol.

5. Hagyja a készliléket 3 percig hilni. Kapcsolia ki a be/kikapesoldd gombot és hiizza kia
villasdugét a konnektorbdl.

6. Vegye le a fedelet, a talcat és a készlileket testét, majd ritse ki az esetiegesen a tartalyban
maradt vizet. A sterilizélo ezzel hasznélatra kész.

AKESZULEK RESZEINEK ISMERTETESE

1. Fedél

2. Talca

3. Késziilék test
4. Ki/bekapcsolas
5. Talp

6. Kapcsold

7. Adagol6 pohar
8. Palackfogo

A MUKODESRE VONATKOZO UTASITASOK

A sterilizaldba maximum 6 normal mérettl, vagy 4 nagy méret(i cumisiiveg fér, illetve mas, gyermekek
etetésére szolgald targy is elhelyezhetd benne, ugymint tanyérok, csészék és kanalak. A sterilizaldban
fertétienithettk olyan kiegészitdk is, amelyek a meliszivéval kinyert tejiel érintkeznek.

A sterilizald — kildnféle izemmaodjainak készonhetden — tobbfunkcids: sterilizald és cumistiveg-melegitd.
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STERILIZALO

1. Az adagolopohar segitségével mérjen ki pontosan 80 mlvizet és toltse a készilék
tartalyaba.

2. Helyezze a készlilek testét a talpra és tegye bele a cumisiivegeket fejiel lefelé.

3. Helyezze a télcét a készllek testére és tegye ra a cumikat és egyeb kisebb targyakat.

4. Csukja le a fedelet, csatlakoztassa a készliléket a halozatra és kapcsolja be a késziiléket.

5. Nyomja meg astartgombot; a jelfény ekkor kigyullad, jelezve, hogy a készilék miikodésbe
lépett.

6. Ha a sterilizélés folyamata befejez6datt, a készilék automatikusan kikapesol.

7. Hagyja a késziléket 3 percig hilni. Kapcsolja ki a be/kikapcsolod gombot és hizza kia
villasdugét a konnektorbdl.

8. Vegye ki a sterilizalt trgyakat.

9.Vegye le afedelet, a talcat és a készuiléket testét, majd Uritse ki az esetlegesen a tartalyban
maradt vizet. Széritsa meg a sterilizalot.

FIGYELEM: A sterilizalas folyamata kézben soha ne nyissa ki a késziiléket. llyen esetben a targyak
fertétlenitése ne torténik meg és a sterilizalas folyamata félbeszakad.

Soha ne hasznalja a késziiléket viz nélkiil.

Megjegyzés:Ha a javasolt 80 ml-nél tdbb vizet t0lt a készllékbe, a folyamat hosszabb lesz. Ha kevesebb
vizet tolt be, a sterilizalas folyamata nem lesz hatékony. A sterilizalas folyamatanak hossza fligg a
sterilizalni kivant targyak szamatodl is. A sterilizalas idétartama kortlbeliil 6 perc.

Ne t6ltson a tartalyba 200ml-nél tobb vizet.

CUMISUVEG MELEGITESE
1.Mérje ki a szlikséges viz mennyiségét és toltse be a tartalyba.

Utmutatd bidzat — tiékoztatd jelegl

A 150 ml (& 240 ml |&330 ml
‘ (1270 ml

5°C
5
zo‘C;l

Wl 35ml | 40ml | 45 ml

@ 25ml | 30ml | 35ml

A fenti tablazat kizarélag ttmutatasként szolgal. Sok valtozo — tobbek kdzott a cumisiiveg mérete és a
tej kinduld hémeérséklete — befolyasolhatja a melegités gyorsasagat és a végs6é hdmérsékletet. Az
Utmutatasban megadottak médositasa sziikséges lehet. Mindig ellendrizze a tej hémérsékletét mieldtt
megkezdené a gyemmek etetését.

2. Helyezze a télcat a talpra. Heyezzeaaumisivegeket (tej vagy viz) észarja le a fedelet, nyitva
hagyva a két eltavolithat6 feddt.
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3. Nyomja meg astartgombot; a jelfény ekkor kigyullad, jelezve, hogy a készillék miikddésbe
lépett.

4. Ha a melegités folyamata befejez6dott, a készulek automatikusan kikapcsol.

5. Vegye ki azonnal a cumistiveget a kész{ilékbdl. Razza Gssze a cumisiiveg tartalmat, az
egyenletes héeloszlas biztositasa érdekében. Mindig ellendrizze a folyadék hémérsékletét,
mielott megkezdené a gyermek etetését (igy, hogy egy kis mennyiséget bore érzékeny részére
(csuki6 belsé része) csepegtet.

6. Kapesolia ki a késziiléket és hiizza ki a vilasdugt a konnektorbdl.

7.Vegye le afedelet, a talcat és a készliléket testét, majd Uritse ki az esetiegesen a tartalyban
maradt vizet. Széritsa meg a sterilizalot.

A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus termékekrol (WEEE)
sz616 eurdpai unios direktivanak megfeleléen van jelolve. Ez az iranyelv hatarozza meg a
hulladék elektromos és elektronikus termékek begyiijtésére és kezelésére vonatkozo, Eurépai
Unio-szerte érvényes kovetelményeket.

KORNYEZETVEDELEM

A készuléket, hasznos élettartamanak elteltével ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként. Adja
le egy arra felhatalmazott Ujrahasznosité kdzpontban. Ezzel hozzajarulhat kdrnyezetlink védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informaciokért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot az orszagaban miikédé Gorenje
ligyfélszolgalattal (ennek telefonszamat a nemzetkdzi garancialevélen talalhatja meg). Amenyiben az On
orszagaban nem mukadik ilyen Ggyfélszolgalat, vegye fel a kapcsolatot a helyi Gorenje
markakeresked6vel vagy a Gorenje kis haztartasi készllékek osztalyaval. .

Kizdrélag személyes hasznalatra!

A GORENJE

SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN.
A modositasok jogat fenntartjuk.

NAVOD K OBSLUZE Cz

Dulezité
Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento navod a uloZte si
jej pro budouci pouziti.
Nebezpecné

e Nikdy nepokladejte zakladnu zafizeni, napajeci kabel nebo zastréku zafizeni
do vody nebo jakékoliv jiné tekutiny.

e NedodrZeni pokynu k odstranéni vodniho kamene mize zplsobit nenavratné
Skody. NepokouSejte se rozmontovat spodni Cast zafizeni, hrozi nebezpeCi
uderu elektrickym proudem.
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Varovani

e Toto zafizeni miZou pouZivat pouze osoby se sniZzenymi psychickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a
znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouCeny o bezpecném
pouzivani zafizeni a rozuméji rizikim pfi pouzivani.

e Déti nesmi pouzivat toto zafizeni. Udrzujte zafizeni i jeho kabel mimo dosah
déti.

e Déti si nesmi hrat se zafizenim.

e Pfed zapojenim zafizeni do elektrické sité se ujistéte, Ze napéti uvedené na
zarfizeni se shoduje s napétim ve VaSi doméacnosti.

o Nepouzivejte zafizeni, pokud je zastrCka, napajeci kabel nebo zafizeni
poskozené.

e Pokud je napéjeci kabel poSkozen, mlze byt nahrazen z dlivodu predchazeni
rizikim pouze servisem spole¢nosti Gorenje nebo podobné kvalifikovanymi
osobami.

o Uvniti elektrického parniho sterilizatoru se nenachézi zadné samostatné
funkéni ¢asti.

¢ NepokouSejte se sami otevirat, provadét servis nebo opravovat elektricky parni
sterilizator.

e /vZafizeni se mlze zahfat na vysoké teploty v pribéhu sterilizace a pfi dotyku
mUZe zpUsobit popaleniny.

e /xDavejte pozor na horkou paru unikajici z ventilu na viku nebo paru unikajici
pfi snimani vika. Para muze zpUsobit popaleniny.

o /:Nedotykejte se spodni ¢asti zafizeni, koS nebo vika v pribéhu nebo kratce
po sterilizaci, protoZe jsou velmi horké. Zvedejte viko pouze za rukojet.

o /Nepohybujte zafizenim nebo neotvirejte zafizeni, pokud se pouziva nebo
pokud je voda v ném pofad horka.

o Nikdy nepokladejte véci navrch zafizeni, kdyz se pouZiva.

e Pouzivejte pouze vodu bez jakychkoliv pfipravka.

e Do zafizeni nevkladejte bélidlo nebo jiné chemikalie.

o Sterilizujte pouze détské lahvicky nebo jiné véci, které jsou vhodné pro
sterilizatory. Pfectéte si navod k obsluze véci, které chcete sterilizovat, abyste
se ujistili, Ze jsou vhodné pro sterilizatory.

e Pokud chcete proces sterilizace zastavit, vytdhnéte zafizeni ze zasuvky a
stisknéte tlaCitko pro zapnuti zafizeni.

e Zafizeni je ur€eno pro pouziti v domacnostech a podobnych prostfedich, jako
jsou:

-zaméstnanecké kuchyriské kouty v obchodech, kancelarich a jinych pracovnich
prostiedich;
-farmy;
- pro pouZiti hosty v hotelech, motelech a jinych prostorech pro ubytovani;
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- pro pouzivani v pokajich pro hosty a podobném prostiedi.

Upozornéni

e Nikdy nepouzivejte jakékoliv pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcu.

e \/ pfipadé, Ze pouzijete takové pfisluSenstvi nebo dily, pozbyva zéruka
platnosti.

o Nevystavujte zafizeni extrémnim teplotdm nebo pfimému slunecnimu zafeni.

e Pfedtim nez zafizeni pfemistite nebo uloZite, vzdy ho nechte vychladnout.

e Nesterilizujte velmi malé pfedméty, které mizou propadnout otvory na dné
koSe.

¢ Neukladejte pfedméty pfimo na topné téleso, kdyz je zafizeni zapnuto.

o Nepouzivejte zafizeni, pokud Vam spadlo nebo je jakymkoliv zpUsobem
poSkozené. Svéite opravu zafizeni autorizovanému servisnimu centru
spoleCnosti Gorenje.

e Zafizeni vzdy pokladejte a pouzivejte na suchém, stabilnim, vodorovném a
zarovnaném povrchu.

e Nepokladejte zafizeni na horky povrch.

e Nenechavejte napajeci kabel viset pfes okraj stolu nebo desky linky, na které
je zafizeni polozeno.

¢ Po pouziti a vychladnuti zafizeni vzdy vylijte ze zafizeni zbyvajici vodu.

¢ Po kazdém pouZziti zafizeni vzdy odpojte zafizeni z elektrické sité.

e Ekologické podminky, jako je teplota nebo nadmorska vyska, mizou mit vliv na
fungovani tohoto zafizeni.

UDRZBA STERILIZATORU

Pouziti pfevarené nebo filtrované vody miize snizit tvorbu vodniho kamene ve sterilizatoru. Dale se
doporucuje odstrafiovat vodni kdmen jednou za mésic z divodu zabezpeceni optimalni
vykonnosti zafizeni.

Odstrarovani vodniho kamene
Nalijfe 100mloctu a200mlistudené vody do nadrze v zakladné zafizeni. Nechte smés pusobit
v zafizeni, dokud se vodni kdmennerozpusti. Vypustte nadrZ a upiné ji proplachnéte. Nasledné ji vysuste.

Poznamka: pred prvnim pouzitim pamiho sterilizatoru, prosim, postupujte dle nasledujicich kroku:

1. Pomoci odmérky odméfte presné 80mlvody a nalijte ji do nadrze v zakladné zafizeni.
2. Sestavte zakladnu zafizeni, hlavni jednotku a vanicku. Viko umistéte navrch.

3. Zapojte zafizeni do elektrické sité a stisknéte vypinaC. Potom stisknéte tiacitko start pro
spusténi sterilizacniho cyklu.
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4., Kdyz teplota vody dosahne 100°C, vodase zméni na paru. Po Uplném odpafeni vody se
jednotka automaticky vypne.

5. Ponechte sterilizator vychladnout po dobu 3 minut. Viypnéte zafizeni vypinatem a odpojte ho

Z elekirické site.

6. Vyjméte viko, vanicku, hlavni jednotku a nechte odtéct Zbytkovouvodu ze zékladny zafizeni.
Nechte ji vysusit. Steriizator je pfipraven k pouZiti.

POPIS JEDNOTLIVYCH CASTi ZARIZENI

1. Viko

2, Vanicka

3. Hlavni jednotka
4, Vypinaé

5. Zakladna 3—7 gy
6. Spina¢ ]%-’J P
7. Odmérka

E \J*‘/
 c—— . TE——— | /
8. Klests na lahvicky 4ms '\..;4{/,.. '

POKYNY PRO PROVOZ ZARIZENi

Sterilizator miZe pojmout aZ 6 lahvicek standardni velikosti nebo 4 lahvicky vétsi velikosti a také jakékoliv jiné

nastroje pro krmeni déti, jako jsou misky, hmky nebo IZice. Sterilizator je také mozné vyuzit pro sterilizaci
prisluSenstvi, které piislo do kontaktu s miékem odlitym z pumpicky pro odsavani miéka z prsu.
Sterilizator je multifunkéni diky jeho riznym rezim0m: rezim sterilizator nebo rezim ohfivani lahvicek.

REZIM STERILIZATOR

1. Pomoci odmérky odméite presné 80mivody a nalijte ji do nadrze v z&kladné zafizeni.
2. Umistéte hlavni jednotku na zakladnu zafizeni a vioZte lahvicky dnem nahoru.

3. Umistéte vanicku na hlavni jednotku a vioZte do ni dudliky a jiné drobné predméty.

4. Zaklopte viko, zapojte zafizeni do elektrické sité a zapnéte spinac.

5. Stisknéte tiaCitko start; svétlo se rozsviti pro signalizaci, e zafizeni je v chodu.

6. Jakmile je sterilizaCni cyklus ukonCen, zafizeni se automaticky vypne.

7. Nechte sterilizator vychladnout po dobu 3 minut. Viypnéte ho vypinatem a vytahnéte ze zasuvky.
8. Vlyjméte sterilizované predméty.

9. Viyjméte viko, vanicku a hlavni jednotku. Nasledné odstrarite jakoukoliv zbytkovou vodu ze zakladny
zafizeni. Viysuste steriizator.

UPOZORNENI:Nikdy neotevirejte zafizeni v pribéhu sterilizadniho cyklu. Predméty se nesterilizuji, kdy? je
sterilizaCni cyklus prerusen.
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Nikdy nepouzivejte sterilizator bez vody.

Poznamka:Pokud nalijete vice vody nez doporuenou davku 80 ml, sterilizani proces bude trvat delSi
dobu.Pokud nalejete méneé vody,sterilizani proces neprobéhne efektivnim zplsobem. Délka
sterilizacniho procesu je zavisla na mnozstvi pfedmét, které se maji sterilizovat. Délka sterilizace je piibliné 6
minut.

Nelijte vice nez200mlvody.

REZIM OHRIVANI LAHVICEK
1.0dméfte mnoZstvi potiebné vody a nalifte ji do nadrze ve spodni Casti zafizeni.

A 150 ml [& 240 ml|&330 ml
‘ 270 ml
5°C|
5 Ul 35 ml 40 ml 45 ml
20°C
\l @ 25ml | 30ml | 35ml

Obecna piirucka - pro informacni ucely

Prosime, berte na védomi, Ze uvedena tabulka je pouze doporu¢enim. Mnoho proménnych, jako je
velikost lahviky nebo prvotni teplota miéka, miZou oviivnit rychlost, kterou zafizeni ohfiva lahvicky a
vyslednou dosazenou teplotu. Pfizptsobeni si téchto pokyn muZze byt nevyhnutelné. Vzdy kontrolujte
teplotu miéka.

Obecna pfirucka—pro informacni ucely pred umisténim lahvicky do zafizeni.

2. Umistéte vanicku na zakladnu zafizeni. Umistéte lahvicky (na miéko nebo na vodu) do
zafizeni a uzaviete viko, ponechdvajic dva odnimaci kryty oteviené.

3. Stisknéte tiaCitko start; svétlo se rozsviti pro signalizaci, e zafizeni je v chodu.

4. Jakmile je ohfivaci cyklus ukonCen, zafizeni se automaticky vypne.

5. Inned vyjméte lahvicky z ohfivace lahvicek. Zatiepte lahvickami pro rovnomémé rozdéleni
tepla.Vzdy zkontrolujte teplotu tekutiny pied podanim lahvicky kapnutim malého mnozstvi na
citivou Gast VVasi pokozky (vnitini zapésti).

6. Viypnéte zafizeni vypinatem a vytahnéte zafizeni ze z&suvky.

7. Vyjméte viko, vanicku a hlavni jednotku. Nasledné odstrarite jakoukoliv zbytkovou vodu ze zakladny
zafizeni. Viysuste zafizeni.

Toto zafizeni je oznaceno v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich —- WEEE. Smérnice vymezuje pozadavky
pro sbér a zachazeni s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi s uic¢innosti pro
celou Evropskou unii.
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ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci zivotnosti zafizeni jej nevyhazujte spolecné s béznym odpadem z domacnosti. Pfedejte zafizeni
autoritovanému recyklaénimu centru. To pomUGze k zachovani zZivotniho prostredi.

ZARUKA A OPRAVY

Pro vice informaci nebo v pfipadé

problémU kontaktujte, prosim, call centrum Gorenje ve Vasi zemi (telefonni ¢isla jsou uvedena v
Mezinarodnim zaruénim seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi zemi

nenachazi, kontaktujte, prosim, mistniho prodejce znacky Gorenje nebo oddéleni malé domaci techniky
Gorenje.

Pouze pro osobni pouziti

GORENJE
VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI POUZiVANi VASEHO ZARIZENI.

Vyhrazujeme si pravo na jakékoliv zmény.

IHCTPYKUISA 3 EKCMYATALIT UA

Ba:xauBo!

[lepen moyaTkoM eKcIuTyartalii NpuiIaay yBakKHO MpOUYUTaNTe 1Iei
NOCIOHHMK KOpPHCTyBaya Ta 30€pexiTh HOro JJIsl BAKOPUCTAHHS B
MailOyTHBOMY.

Heb6e3neuno!

e Hikonn He 3aHyploiTe KOPMyc, LHYP KUBAEHHA abo LwWTencenbHy
BW/IKY Y BOAY UM Byab-AKY iHLWY pignHy.

o Y BMMNAAKYy HEAOTPMMAHHA IHCTPYKLUIT 3 BMAANEHHA HaKuMNy npuaag,
MOXE OTPMMATU MOLUKOAMKEHHA, WO He NignAraloTb pemoHTy. Ons
3anobiraHHA PU3MKY BPAXKEHHA ENEeKTPUYHUM CTPYMOM HIiKOAW He
po36bupainTe ocHOBY Npunaay.

VBara!

e lleii npuaag MOXKHA BMKOPUCTOBYBATM ocobam 3 obmexkeHumM
di3YHMMK,  TaKTUAbHUMM abo  po3ymoBMMWU  34iOHOCTAMM UM
HeAoCTaTHIMM 3HaHHAMM N AOCBIAOM, SIKLLO Taki ocobu nepebyBaloTb
nig, Harnsgom abo oOTpuMManu  BiANOBiAHI BKas3iBKM CTOCOBHO
6e3neyHoro BMKOPUCTaHHA Npuaagdy Ta PO3yMiloTb NMOB’A3aHy 3 UMM
Hebe3neky.

e Lleit npunaa He MOXKHA BUKOPUCTOBYBATU AiTAM. 36epiraiTte npunag, i
LLUHYP *KWUBNEHHS B HeAOCTYyNHOMY ANA AiTeln micui.

e He po3sonanTe gitaAm rpati 3 NpUIaLoM.

e [lepeq, nNigKNOYEHHAM nNpuaady MepeKkoHanTecAa, WO Hanpyra B
MepeKi BignoBigae Hanpysi, 3a3HayeHin Ha npuaaa,i.

e He BWKOPUCTOBYMTE nNpuaag, AKWO LWTENcenbHy BWAKY, LHYP
MBNEHHs abo npuaazg NoWKOAMKEHO.
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AKLLO WHYP UBNEHHA NOLWKOAKEHO, Big NiANArae 3amMiHi cepBicCHUM
areHTom Gorenje abo iHWKMMK KBanipikoBaHMMM creuianicTamn ans
3anobiraHHA BUHUKHEHHIO Hebe3nekKu.

BcepeanHi enekTpMYHOro NapoBoro CTepmai3aTtopa HEMAE YaCTUH, WO
NiaNAraloTb PEMOHTY.

He HamarailTeca camocCTiMHO BigKpuBaTtu, obcayrosysaTn abo
PEMOHTYBATU /IEKTPUYHNI NapOBUI CTepumi3aTop.

ANig yac poboTM npwunag CUNLHO HarpiBaETbcA, TOMY MPU MOro
TOPKaHHI MOXHa OTPUMATK ONiKMN.

A ByabTe 06epeskHi, 3 BEHTUAALIMHOrO OTBOPY Ha Kpuwui abo npu ii
BiAKPUBAHHI MOXe BMXOAUTWU rapadya napa. lapa moXKe BUKIAMKATU
onikn.

A He TopkanTeca ocHOBM, Yawi abo KpuwKK nig yac abo Hesabapom
nicna ctepunisauii, BOHM Ayxe rapadi. BigkpueanTte KpuLLKY TiNbKK 33
PY4KYy.

A He pyxalTe Ta He BigKpuBaiTe npunaz nij, 4yac BUKOPUCTaHHA abo
NOKM BOAA e rapaya.

Mig Yyac BMKOPUCTAHHA Mpuaady He pPO3MillylTe Ha HbOMY CTOPOHI
npegmeTu.

BukopucToByiTe TinbKkun uncty Boay 6e3 byab-aKmMx 4OMILLIOK.

He HanuBalTe y npunag Biabintosay abo iHWi XimivyHi peyoBUHMN.
MpUCTpilt NPU3HAYEHO BUKAKOYHO AAS CTepUANisalii ANTAYMX NAALWOK
abo iHwux possoneHnx npegmertie. Lob6 nepekoHaTucs, wWo
npeamMeT MOMKHA CTepu/izyBaTu, O3HaMOMTecA 3 iX IHCTPYKLi€Ew 3
ekcnayaTtau,ii.

AKLLO BK xoueTe nepepBaTH NPoLEeC cTepuailauii, Big'egHanTe npunag
Big, MepeXKi, HAaTUCHITb BUMMKAY XKNUBNEHHA.

Uer npuctpin npusHadyeHo Aans nobytosBoro abo noaibHoro
3aCTOCYBaHHA, HANPUKANA4:

- Y HEBEJIMKUX KYXHAX, MPU3HAYEHUX /1A NepCOHaNy Mara3uHis, odicis
Ta iHWKX pOBOYMX NPUMILLEHD;

- Ha pepmax;

- NI0ZbMMU, L0 NPOXKMBAKOTL Y roTeNsX, NaHcioHaTax abo iHwWmx
*KUTNOBUX NOMELLKAHHSX;

- Y TOCTbOBMX KiMHaTax i NOAiGHMUX NPUMILLLEHHSIX.

YBara!

He BuKopucToByiTE akcecyapu abo aetani iHWKMX BUPOOHMKIB.

Y pasi BMKOPUCTAHHA TaKMX aKcecyapiB abo peTanein BTpPaYaETbCS
rapaHTia.

® YHUKaNTE NOTPanAAHHA NPSAMMX COHAYHMX MPOMEHIB abo BMAUBY

30BHILLUHIX AXepen Tenna Ha npunaa.

e [laiiTe nNpwunagy OXOJIOHYTW, Mepw HiXK nepemiwatn Koro abo

CKNnaaatu ana 3bepiraHHA.
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e He cTepunidynte ayxe ManeHbKi npeameTu, AKi MOXYTb BMMNACTU
CKpi3b OTBOPM Ha AHi YaLui.

e He posmiwaite npegmetn 6OGesnocepeAHbO Ha HarpiBasibHOMY
enemeHTi, Koau Npunag yBiMKHEHO.

e He BMKOpUCTOBYMTE Npunag, AKWO BiH BNas abo 6yB MOLWKOAXKEHUN.
BigHeciTb MOro Ao aBTOpPM30BaAHOro cepBicHOro UeHTpy Gorenje ana
PEMOHTY.

e Po3MmilyiiTe i BMKOPUCTOBYMTE NPUAAL Ha CyXiH, CTiMKiA i piBHIN
rOPU30HTa/IbHI NOBEPXHI.

e He cTaBTe npunag Ha rapayy NoOBepxHio.

e [lepeKOHaMTeCA, WO LWHYP *KMBNEHHA HE 3BMCAE 3 Kpato cTony abo
pob60o40i NOBEPXHI, Ha AKil PO3MiLLEHO NPUAAA,

e [licna 3aBepweHHA BUKOPUCTAHHA | OXONO4XEHHA nNpuaagy
060B’A3KOBO BUAMBANTE BOAY, L0 3aAMLINNACS.

® 3aBXKAM BiAKNOYAWTE nNPWUNAL BiA4 Mepexi KMBAEHHA nicnA
BUKOPUCTAHHA.

e YMOBM HABKOJIMWIHLOIO cepefoBULLA, HANpWKAag TemnepaTtypa Ta
BMCOTA HAag, PiBHEM MOPS,, MOXYTb BMAWHYTU Ha OYHKLIOHYBAHHA
Lboro npuaagy.

OBCJIYT'OBYBAHHS CTEPUJIIBATOPA

BukopucTtaHHsa knn’siueHoil a6o BigdinbTpoBaHOI BoAN 3MEHLUYE YTBOPEHHS HaKumny
Ha cTepunisatopi. [ina onTumanbHOi po60TH Npunaay pekoMeHAYETLCA BUAanaTv
Hakun i3 cTepunisaTopa NpUMHaNMHI pa3 Ha MicALb.

BupaneHHs Hakvny

HanwuiTte 100 mn ouTy Ta 200 mn xonoAHOI BOAU B pe3epByap B OCHOBI npunaay.
3anuwTe y npunaai 40 NOBHOIO PO3YMHEHHS Hakuny. 3nMnTe i peTenbHO NPpoMUINTe
pe3epByap. Bucywis.

MpuMiTka: nepep NepLIMM BUKOPUCTaHHAM CTepuiizaTopa BUKOHaWTe HACTYMHi Aii:

1.3a gponomoroto gosatopa Biamipaiite 80 mn Boau i HannnTe ii B
pesepByap B OCHOBI npuaaay.

2. 36epiTb OCHOBY, OCHOBHWIA 620K i NiaA0H. HakpuinTe KpULLKOLO.
3.MigKknwo4iTb NpUNag 40 MepPEXi | HATUCHITb NepeMUKAY XKMUBNEHHA, LWOO
YBIMKHYTU nNpuaaa. HaTUCHITb KHoNKY «[ycKk», wo6 po3noyaTtu UmKn
cTepmnizauii.

4.Konun Boga HarpieTbca go 100°C, BoHa nepeTBopuUTbCA Ha Napy. Koan Bcs
BOAA BUNAPYETbCA, Npuaag byae aBTOMaTUYHO BUMKHEHO.
5.3anumwitb cTepmaizaTop 0XoN0HYTM Ha 3 XBUANHU. BUMKHITL Noro 3a
A0MOMOroto NnepemmKayda i Bia eaHanTe Big mepexi.

6. 3HIMITb KPULLKY, NiAA0H i OCHOBHWIA BN10K, 3IMITE 3a/IULWLKN BOAM 3
oCHOBMW. Bucywitb. CTepunnizaTop roToBMin 40 BUKOPUCTAHHS.
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OETANI NPUNARY

8—
1. Kpuwka ; o -
2. NippoH — ——
3. OcHoBHUM GnoK 2 -
4. KHonka «IMyck» '

fe—— 2
5. OcHoBa &= —6
6.MepemMukay XXnBneHHsA 3 =
7. Do3saTop 7
8.Wunui gnsa nnsawok s
4 = 5 :

IHCTPYKLISA 3 EKCMTYATALIT

Llen ctepunizaTtop BMilwye Ao 6 nnswok craHgapTHOro po3mipy abo Ao 4 Benukux
NMSALWOK, a TaKOX iHWi Nnpubopu ANA rogyBaHHA AiTen rpyaHoOro Biky, Hanpuknag,
MUCKM, YalLKu 1 NOXKK. NMpunaa MoxHa TakoXX BUKOPMCTOBYBATU ANA cTepunisauii
akcecyapiB, siKi BCTYyNnaloTb Yy KOHTaKT 3 MOJIOKOM, OTPMMaHUM 32 ONOMOror
BiACMOKTyBa4a Morioka.

Llen cTepunizaTop MOXHa BUKOPUCTOBYBaTU K CTepUni3aTop i AK HarpiBay ans
NSALWLOK.

CTEPWNIBATOP

1. 3a gonomoroto go3atopa Bigmipante 80 M1 BoAM i HanuiTe ii B pesepsyap B
OCHOBI npunagy.

2.MomicTiTb OCHOBHWMIA 6NOK HA OCHOBY | BCTABTE MASLLKM JOTOPU HOM.
3.MomicTiTb NigAOH HA OCHOBHWMIA GNOK | NOKNAAITL HA HBOTO COCKM abo iHLWi ApiGHi
npeameTu.

4. 3akpuinTe KpULLKY, NIgKI0YIT Npunag 40 MepeXi i BBIMKHITL nepemMukay
KUBIIEHHS.

5. HaTucHiTb KHOMKY «[ycK»; 3aroputbCst iHAMKATOP, O CBIAYMUTD, WO Npunag
npavoe.

6. MNicnsa 3aBepLUeHHs UyKy cTepunisalii npunag 6yae BUMKHEHO aBTOMATUYHO.
7.3anuLiTb CTEPUNI3aTOP OXOMOHYTW HA 3 XBUMUHU. BUMKHITH OrO 3a OMNOMOTOH0
nepemukava i Big eqHamnTe Big Mepexi.

8. BuMiTb NpocTepuni3oBaHi npeameTy.

9. BHIMITb KPULLKY, NigA0H | OCHOBHMIA BNIOK, 3MMATE 3aMNLLKU BOAK 3 OCHOBM.
Bucywitb cTepunisatop.
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YBAIA! He BigkpuBanTe npunag nig yac umkny ctepunisadii. MpegmeT He 6yae
CTepuUnbHUM, AIKLLO LIMKN cTepunisauii 6yno nepepBaHo.

He BukopucToByiTe cTepunizaTtop 6e3 Boau.

Mpumitka. AKWo goaaTtm Ginblwe Boawu, Hixk pekoMmeHpoBaHi 80 M, npouec cTepunisaudii
TpuBaTuMe pgoBue. AKLWo foaaTM MeHLWwe PeKOMeHA0BaHOoI KinbKocTi, npouec
cTepunisauii He 6yae ecdhekTMBHMM. TpUBanicTb LMKy cTepunisadii 3anexuTb Big,
KinbKOCTi NnpeaMeTiB, AKi Heo6XigHO NpocTepunisyBaTu. TpMBanicTb cTepunisauii —
npu6nn3HO 6 XBUNUH.

He popaBanTe Ginble 200 mn BoaW.

HAIPIBAY NS NMNSALLOK
1.BiamipsiiTe HeobXigHy KinNbKiCTb BoAuM | HanunTe 1i B pesepByap B
OCHOBI Npunagy.

150 240 mn 330

MN 270 M
5°C
35 mn 40 mn 45 mn
20°C
25 mn 30 mn 35 mn

OpieHTOBHUI NOCIOHMK — ANA iHdopMaLinHKX Linen

A 150 ml|& 240 ml {4330 ml
\

[t)270 ml
‘ 5°C {1
L5 35 ml 40 ml 45 ml
[20°;
m m m
\l @ 25ml | 30ml | 35ml

3ayeaxme, w0 daHi yiei mabnuuyi HaeedeHO UKTFOYHO Osis1 doeidku. Ha
WBUAKICTb HarpiBaHHA NMSLWOK i KiHUEeBY TeMnepaTypy MOJioka MOXYTb BNiiMBaTH
6araTo pakTopiB, HaNpPUKNag Po3mip NJSLWKA Ta NoYaTKOBa TeMnepaTypa MOJIoKa.
Y TakoMy BMnaAaKy HeobxigHO BHOCUTM 3MiHM B iHCTPYKLii. 3aBXAu nepesipanTe
TemnepaTtypy MoOJsioka nepea TUMm, ik AaBaTu MOro AUTUHI.

2. YCTaHOBITb NiAAOH Ha OCHOBY. [OMICTITb NNSALLKM (3 MONIOKOM abo BOAOH0)
Npunag i 3aKpuinTe KPULLKY. 3anuLlite ABi 3HIMHI KPULLKK BiZKPUTAMMN.

3. MigkntoviTe Npunag Ao Mepexi i BBIMKHITb NepeMukaY XMBReHHS. HaTUCHITb
KHOMKY «[lyck»; 3aropuTbCst IHOMKATOP, LLO CBIAYUTD, WO Npunag npawroe.
4.Ticns 3aBepLUeHHs LMKy HarpiBaHHs npunag byae BUMKHEHO aBTOMATUYHO.
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5. HerainHo BUMITb NASiLLKKM 3 HarpiBaya. CTpyCiTh NASALKY, LWO6 piBHOMIPHO
PO3NOAINUTY Tenno. 3aBxau nepesipsnTe TemMmnepaTtypy piduHu nepes Tum, [K
Aasatu 1i AUTWHI. [ns Uboro BUNMNTE AeKinbka KpansuH PiguHn Ha YyTiuBY LWKipy
(Hanpuknag, BHYTPILLHIK Bik 3an’acTka).

6. BUMKHITb i10ro 3a JONOMOrOK NepemMmKaya XMBIEHHS i Bif €gHanTe Bif Mepexi.
7. 3HIMITb KPULLKY, MigAOH | OCHOBHWI GMOK, 3nMiATE 3amnuLUK/ BOAM 3 OCHOBM.

BucyLuims.

Lle o6nagHaHHA no3HayeHOo BignoBigHo Ao [AupektuBn €C 2012/19/EC wopo BiaxoaiB
eNeKTPUYHOro Ta eneKkTpoHHoro o6naaHaHHA (WEEE). iupektuBa BU3Ha4yae BUMOrv Ao 36upaHHsA

Ta nepepoGku BiAXOAIB €NEeKTPUYHOro W €eNneKTPOHHOro obnagHaHHs, fiKi 3aCTOCOBYHTbCA Y
BCbOMy EBponencbkomy Corosi

OOBKIUIA

[Micns 3akiH4eHHs1 CTPOKy eKkcnnyaTadii He BUKMaanTe npunag pasoMm i3 nobyToBnMM Bigxogamu.
BigHeciTb oro B aBTOpM30BaHWI LIEHTP yTunisadii. Takum YnHOM BM 3GepexeTe AOBKINS.
FAPAHTIA TA PEMOHT

HopaTtkoBy iHdopmaLiio abo gonomory B pasi npobneMm MoxHa OTpUMaTH B perioHanbHOMY LIEHTPi
obcnyrosyBaHHs Gorenje (auB. HOMep TenedoHy B MiXXHapOAHOMY rapaHTiHOMY TanoHi). FAKLo y BaLlin
KpaiHi Hemae Takoro LieHTPY, 3BEPHITLCA A0 perioHanbHoro agmnepa komnaii Gorenje abo cepsicHOro
LeHTpy, Ae obcnyroBytoTbes NobyToBsi npunagu Gorenje.

Jluwe Ons ocobucmozo sukopucmaHHs!

KOMMAHIA GORENJE BAXXAE€ BAM OTPUMATU MAKCUMAIbHE
3A0OBOJNEHHA BIA KOPUCTYBAHHA LM NMPUCTPOEM.

Mwu 3anuiwuaemo 3a co6oto NpaBo BHOCUTU OyAb-siKi 3MiHU.

MHCTPYKLUWUA MO SKCIMJTYATAUUN RU

Baxuo

Mepep 1cnonb3oBaHMeM Npubopa BHAMATENbHO 03HAKOMbTECH C MHCTPYKLMEN MO
AKCMNyaTaLuy 1 COXpaHUTE ee [11S AanbHEALero NCroNb30BaHs B Ka4ecTse
CMpaBOYHOrO MaTepuara.

OnacHocThb

« He norpyxainTe ocHOBHOM 60K, CETEBOW LUHYP 1 BUNKY B BOAY W APYryt0
KULKOCTb.

« HecobrniogeHune yka3aHui Mo 04NCTKE OT HAKUMI MOXET HAHECTU HEMONPaBUMbIN
yuiepb. Hukorga He pasbupainTe 0CHOBHOM 610K BO M3bexaHne pucka nopaxeHus
SNEKTPUYECKIM TOKOM.
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IHpeaynpexaenus

« [lonyckaeTcsa ncnonb3oBaHue npubopa MoabMmu ¢ OrpaHnieHHbIMM U3NYECKNMK,
ABUraTenbHbIMA U NCUXMYECKUMI CIOCOBHOCTAMM, a TaKKe MoAbMU, He
NMELLMMI AOCTATOYHOTO OMbITA UK 3HAHUIA 4115 €0 UCMONb30BaHUS, TOMbKO
NoA NPUCMOTPOM UMK €CAI OHM Bbinu 06y4eHbI NONb30BaHWID NPMBGOPOM 1
OCO3HAT BO3MOXHYK ONACHOCTb, CBA3AHHYI0 C HEMPaBUITbHON SKCMITyaTaumen
npubopa.

« He nossonsitte getam nonb3osatbes npubopom. depxute npubop u ceTeBon
LUHYP B HE AOCAraeMoM Ans AeTei MecTe.

« Cnegute, yTobbl fETH HE Mrpanu ¢ Npubopom.

« [lepen nogkntoveHnem npubopa K anekTpoceT ybeantech, YTO ykasaHHOE Ha HEM
HanpshkeHWe COOTBETCTBYET HaNPSHKEHWUO MECTHON SNEKTPOCETU.

« He nonb3yntecb npubopom, ecnm ceTeBow LWHYP, BUNKa 1 Apyrie aetanu npubopa
NOBPEXAEHDI.

« 3amMeHy CETEBOTO LWHypa MOXET NPOM3BOAMUTL TOMBKO CNELMAnnCT CEPBUCHOTO
LieHTpa.

o ONEKTPUYECKUiA NapoBOiA CTEPUIN3ATOP HE COAEPXKMUT AeTanen, 3aMeHy U PEMOHT
KOTOPbIX MOXET BbINOSHSATL NOSb30BaTESb.

« He BCcKpbIBaiTe, He NPOBOANTE TEXHUYECKOE 0OCIYXMNBAHNE N PEMOHT
9NEKTPUYECKOrO CTEPUNM3ATOPA CAMOCTOSATENBHO.

« /\Bo Bpems cTepunnsamm npubop 04eHb CUIbHO HarpeBaeTCsl, No3ToMy
NPUKOCHOBEHME K HAarpeTbIM YacTsM Npubopa MOXET CTaTb MPUYNHON OXOTOB.

« AQcTeperantech BblX0Aa Napa U3 0TBEPCTUS B KpbILLKE Npubopa BO BpeMs ero
paboTbl UMK NPK CHATUM KPbILLKX. ONacHOCTb OXora.

« /\He npukacaiTecb kK OCHOBaHMIO, KOP3WHaM W KpbILLKE Npubopa BO BpeMs Uiu
Cpasy nocre nNpoBeaeHUs CTEPUIN3ALIMK, 3TU AeTanu CUNbHO HarpeBatTCs.
[MogHUMaNTe KPbILLKY TOMBKO 3a PYYKY.

« A\ /AHe nepemellaiiTe u He OTKpbiBanUTe NPMOOP BO BPEMS UCNONb30BaHUS UMK
[0 OKOHYATENbHOro OCTbIBAHWS BOLb! B HEM.

« He knagute npeameTbl Ha Npubop BO Bpemst ero paboTbl.

« Wcnonb3yiTe TOMNbKO BOAy 6€3 Kakux-nmbo Jo6aBoK.

« He HanuealiTe B npubop otbenusaTtenu u gpyrue XMMMYECKNe BeLLecTBa.

o CTepunuayinte TONbKO AeTckue ByTbINOYKM 1 Apyrie npeameThl,
npeaHasHayeHHble Ans obpaboTku B crepunusatopax. Ytobbl ybeaunTbes, 4to
npeaMeT NOAXoaUT ANs CTepunmusaLmm, obpaTutech K pykoBoaCTBY
nonb3oBatens.

« YT06bI OCTAHOBUTL MPOLLECC CTEPUAN3ALIMM, OTKAKOYUTE NPUOOP OT CETU MK
Ha)XXMUTE KHOMKY MUTaHUS.

« [lpnbop npeaHasHayeH Ans UCnonb30BaHUS B JOMALLHKX U APYTUX NOA06HbIX
YCIOBUSIX, B TOM YuChe:

— Ha KyXHSIX 4N NnepcoHana B MarasuHax, oucax 1 apyrux nogobHbIx mecrax,
— B CEMNbCKOXO3ANCTBEHHbBIX MOMELLEHUSIX,

— NOCTOSNbLAMU B OTENSX, MOTENSX, FOCTEBbIX JOMOB,

— NOCTOsNbLAMu B MECTAX HouMera v 3aBTpaka.
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Baumanue!

« Wcnonb3ayiTte TONLKO OpUrMHanbHbIE akceccyapbl U 3an4acTy, ecrim MHoe He
yKasaHOo Npou3BoanTeNeMm.

« [lp1 ncnonb3oBaHNM Taknx akceccyapoB rapaHTUiHble 06s3aTenbCTBa
yTpa4nBaroT Cuny.

« He noggepraiite npubop BO34eNCTBUIO BbICOKMX TEMMEpaTyp UK NPSMOro
COITHEYHOrO CBeTa.

« [pexae yem nepemectutb Npubop nnm ybpatb ero Ha XpaHeHne, NOAOXKAUTE,
MoKa OH OCTbIHET.

« He nogpepraiite CTepunm3aLmmn 04eHb ManeHbkue npeaMeTbl, KOTOpble MOryT
NPOBaNNTLCA Yepe3 OTBEPCTUS B AHE KOP3MHbI.

« He knagute npeameTbl HENOCPELACTBEHHO HA HAarpeBaTesbHbIN ANEeMeHT
BKIKOYEHHOro npubopa.

« He nonb3yntecb npubopom, ecnm oH ynan unu HeucnpaeeH. Mo Bonpocam
peMoHTa obpallanTech B CEPBUCHBIN LIEHTP.

« Wcnonb3ayiTte 1 yctaHaBnmBanTe Npubop Ha POBHYH, FOPU3OHTANbBHYIO, CYXYIO,
YCTOAYMBYHO NOBEPXHOCTb.

« He cTaBbTe npnbop Ha ropsyyto NOBEPXHOCTD.

« He ponyckaiiTe cBuUCaHMs WHypa C Kpas CTona Urnu MecTa yCTaHoBKM npubopa.

« Bcerga cnueaiite octaTki BoAbI NOCIE TOMO Kak Npubop 3akoH4mn paboTy u
OCTbIN.

« [locne 3aBepLueHns paboTbl OTKNOYUTE NPUOOP OT PO3ETKM ANEKTPOCETU.

« Ha paboty npubopa MoryT okasblBaTb BMWSIHUE TaKWe YCIOBUS OKpYXatoLLen
Cpeabl, kak TeMnepatypa BO3AyXa W BbICOTa Hag YPOBHEM MOPS.

OBCJUIY’ KUBAHUE

cnonb3oBaHune KUNSYEHON UK PUIbTPOBAHHON BOALI MOXET YMEHBLUMTD
obpasoBaHwe Hakunu B npubope. [4ns nogaepxaHus ontumansHoM paboTl
cTepunusaTopa NPOBOAMTE OYUCTKY OT HAKWUMM OAWH pa3 B MeCAL.

O4YHuCcTKA 0T HAKUITHA

3anenTe B pe3sepsyap cmeck 13 100 munnunutpos ykcyca u 200 MUAIUMTPOB
BoAabl. OcTaBbTE PaCTBOP B pe3epByape A0 NOMHOro pacTBOpeHus Hakunu. CrneiTe
KUOKOCTb M3 pe3epByapa, TLaTemnbHO ero MPOMONTE 1 MPOCYLUNTE.

HNEPE/J HAYAJOM UCITIOJIB30OBAHUS
Mepen nepBbIM UCMONb30BAHUEM NPUGOPA BbINOMHUTE CrieayHoLLEe:
1. Wcnonb3ys MepHyto eMKOCTb, HaneiiTe poBHO 80 MUNNUAUTPOB BOAb! B

pesepByap ANs BOfbI, PACTONOXeHHbIN B OCHOBaHIUM Npnudopa.
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2. YcraHoBuTe GOrbLUYIO KOP3WUHY HA OCHOBaHWE, Manyo KOP3uHY — Ha BorbLuy!o.
Manyto KOp3uHy 3aKpONTE KPbILLIKOW.

3. BcraBbTe BUMKY CETEBOIO LWHYpPa B PO3ETKY NEKTPOCETU, HAXMUTE KHOMKY
NUTaHWa ansa BrkntoueHust npubopa. Haxmute kHonky CTAPT gns Hadana pabotbl
npubopa.

4. Korpa Boga Harpeetcs go 100°C, oHa HauHeT ucnapstbes. [locne nonHoro
ncnapeHus Bogdbl Nprbop aBTOMATUHECKN BbIKMHOYMTCS.

5. OcraBbTe Npubop Ha 3 MUHYTLI OXNAAUTLCS, 3aTEM BbIKITHOUMTE KHOMKY NUTAHUS 1
OTKITHOYUTE OT 3NEKTPOCETH.

6. CHAMWTE KPbILLKY, N3BNEKUTE Manyto 1 GOMbLLYI0 KOP3WHY U BbINeNTe Bogy 13
pesepsyapa. lNpocywumte getanu. Mpubop rotos K MCNOMb30BAHMIO.

OIMIUCAHHUE INTPUBOPA

1. Kpbiwka

2. Manas kop3uHa 86—,

3. Bonbluas kop3uHa — -

4. KHonka CTAPT e i et

5. OcHoBaHue -

6. KHonka nutaHus 2 ‘

7. MepHas emKoCTb ‘ &3 —6

8. MuHuer 3— S =

7 ,
4 E 5 :

HUCITOJBb30BAHUE

Crepunusatop BmeLLaeT 4o 6 ByTbinovek cTaHgapTHOro pasmepa uni 4 6onbLune
OyTbINOYKN, a TaKkke Apyrie NpeaMeThbl 45 JETCKOro KOPMIIEHNS, HanpyuMep, MUCKH,
YaLLkv 1 noxku. Mprbop MOXHO Takke MCMONb30BaTh ANs CTEPUNN3ALUM CHEMHBIX
AeTanen MoIoKoOTCOCa, KOTOPbIE KOHTAKTUPYIOT C MOMOKOM.

Crepunuaatop SBnseTcs MHOrogyHKUMOHaNbHbLIM 6narogaps pasnuyHbIM pexumam
paboTbl: CTEPUNM3aTOp 1 NogorpeBaTtenb A5 OyTbinovex.
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Crepunuzartop

1. Mcnonb3ys MEpPHYI0 eMKOCTb, HaneinTe poBHO 80 MUNAMNUTPOB BOAbI B
pesepByap A1 BOAbI, PACNONOXeHHbI B OCHOBaHWW npubopa.

2. YcraHoBuTe GOMbLUYIO KOP3WUHY HA OCHOBAHWE U MOMOXMUTE B HEE BYThINOYKY,
nepeBepHyB BBEPX AHOM.

3. YcraHoBUTE Marnyt KOp3uHy Ha BOMbLLYIO 1 NOMNOXATE B HEE KOMNNaYKK, KonbLa v
COCKM.

4. Marnyto Kop3uHy 3aKpomTe KpbILKOW. BCTaBbTe BUNKY CETEBOTO LWHYpPa B PO3ETKY
SNEKTPOCETM, HAXMUTE KHOMKY MUTaHWS AN1S BKNOYeHns npubopa.

5. Haxwmute kHonky CTAPT. 3aroputcs MHAMKATOP, YKa3blBaKOLMIA Ha HAa4aso
pabothl npubopa.

6. Mo okoHYaHUM NpoLecca cTepunuaaLuy NpUbop OTKMIYUTCH aBTOMATUYECKM.

7. OcTtaBbTe Npubop Ha 3 MUHYTHI OXMNAAUTLCS, 3aTEM BbIKIIOUMTE KHOMKY NUTaHUS 1
OTKIHOYNTE OT 3NEKTPOCETH.

8. M3Bnekute NpoCTepMnM30BaHHbIE NPEAMETLI.

9. CHWMWTE KPbILLKY, M3BNEKNUTE Manyto 1 6ONbLLYI0 KOP3WHY 1 BbiNeiTe Bogy 13
pesepsyapa. lpocywute ctepunmsaTop.

MPEOQYNPEXOEHWE! He oTkpbiBaiTe npubop Bo BpeMs cTepunmsaumu. MpeameTs

He ByayT NpOCTEPUNM30BaHbI, €CIN LMK CTEPUNU3aLN NPepBaH.

He BkntovanTe npubop 6e3 Bogbl.

lMpumeyarue. Ecnu Hanume 60sbwe 800bI, YeM PeKOMeHAyeMoe Konu4yecmso

80 munnunumpos, npouecc cmepunusayuu 3alimem 6orbwe epemeHu. Ecru

Hanume MeHbWe 800bl, cmepunu3sayus He 6ydem ebInonHeHa aghghekmusHo. Bpems

cmepunu3ayuu 3agucum om Konuyecmsa cmepurnusyembix npedmemos.

Cmepunu3sayus 3aHUMaem npuMepHo 6 MuHym.

He HanuBaiTe 6onbuwe 200 MunnmnuTpoB BoApb!.

IMogorpeBareiib 1Jisl 0y THLIIOYEK

1. OTMepbTe pekoMeHayeMoe KOnM4eCTBO BOAI 1 HameiiTe ee B pe3epByap A1s
BO/bI, PACMONOXEHHBINA B OCHOBaHWM Npubopa.

240 Mn - 150 ml .:2-"40 ml [& 330 ml

150 mn 270 Wi 330 mn o | k270 m“
5°C 35 mn 40mn  45mn I e el i
20°C 25 mn 30mn 35mn a CL @ 25ml | 30ml | 35ml

OpWEeHTMPOBOYHbIE 3HAYEHNS Af1si CNPaBOYHOW MHGOPMaLmK
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LaHHas mabnuya Hocum cnpasoyHb Il xapakmep. Bpemsi nogorpesa 1 KOHeYHas
Temneparypa MOomoKa 3aBUCAT OT KOJNIMYECTBA WU UCXOAHOW TeMnepaTypbl MONOKa.
BoamoxHO, NpuaeTcsa oTCTynuTb OT PEKOMEHA0BAHHbIX 3HaYeHu. Beerga
NpOoBepAINTE TeMNepaTypy Monoka nepes kopMmneHnem pebeHka.

CnpasoyHasi UHghopmayusi

2. YcTaHOBWTE Maryt KOP3uHY Ha OCHOBAHME W NONOXWUTE B Hee BYTbINOYKM (C
MOJIOKOM/BOAON). HakpoiTe KOP3nHY KPbILLIKOW, He 3aKpbiBast ABE CbEMHbIE
KPbILLKM.

3. Haxmute kHonky CTAPT. 3aroputcst MHAMKATOP, YKa3blBaKOLMIA Ha HAa4ano

pabotbl npubopa.

Mo oKoHYaHUK NpoLecca cTepunmuaaLn Npubop OTKMNKYNTCH aBTOMATUYECKM.

Cpasy BbiHbTe BYThINOYKY 13 Npubopa. AKKypaTHO BCTPSXHUTE, YTOObI

nepemeLLaTb MOroko. MpoBepbTe TeMNepaTypy MOMOKA, KanHyB HECKOMbKO

karnerb Ha 3anscTbe.

6. BbIKM0YMTE KHOMKY MUTAHWS 1 OTKIIOYMTE NpUBOpP OT 3NEKTPOCETH.

7. CHAMWTE KPbILLKY, M3BNEKUTE Maryto U BOMbLLYIO KOP3WHY 1 BbiNeiTe Bogy 13

pesepByapa. MpocylunTe cTepunuaaTop.

il

Okpyxatolas cpega

Mocne okoH4aHWs cpoka cnyx0bbl He BbibpackiBaliTe Npnbop BMecTe ¢ bbIToBbIMU O0TX0A4amMu. [Nepepaiite
€ro B CNeunanm3npoBaHHbIN NyHKT AN ganbHEWLWeN yTunm3auun. OTMM Bbl MOMOXETE 3aLMTUTb
OKPYXXaIoLLyIo cpeay.

FapaHTHUsa n cepBuc

[Ina nonyyeHwst AONONHUTENBHOW MHAOPMaLMK UNK B Criy4ae BO3HWKHOBEHUS npobnem obpatutecs B
LleHTp nogaepxku nonb3osaTtenen (Homep TenedoHa yka3aH B rapaHTUHbIX 06s13aTenscTBax). Agpeca
1 TenedoHbl aBTOPU3OBAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB yKa3aHbl B Opolutope «["apaHTuiiHbie

obsi3aTenbLCcTBa» Unu B FapaHTMVIHOM TanoHe.

Tonbko ANsA AoMallHero ucnonb3oBaHus!
MmnopTep: OO0 «lopeHbe BT»

119180, Mocksa, AkumaHckasi Hab., 4, cTp. 1

GORENJE
XENAET, YTOBbI NMNOJIb3OBAHUE NMPUBOPOM JOCTABUNO BAM
YOOBOJIIbCTBUE!

[MponssoguTent OCTaBnseT 3a cob0l NPaBO Ha BHECEHWE U3MEHEHUIA
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GEBRAUCHSANLEITUNG DE

Wichtig
Bitte lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerits die vorliegende Gebrauchsanleitung sorgfiltig
durch. Bewahren Sie die Gebrauchsanleitung zum spéteren Nachlesen auf.

Gefahr

e Tauchen Sie den Untersatz, das Anschlusskabel oder den Stecker des Gerats
niemals ins Wasser oder in andere Flussigkeiten.

e Falls Sie die Anweisungen zum Entkalken nicht befolgen, kann dies irreparable
Schaden am Gerat verursachen. Zerlegen Sie niemals den Untersatz des Geréts,
da dies zu einem Stromschlag fuhren kann.

Achtung

o Personen mit verminderten korperlichen, sensorischen und geistigen Fahigkeiten
oder mangelhaften Erfahrungen und Wissen dirfen dieses Gerat bedienen,
jedoch nur, wenn Sie das Geréat unter entsprechender Aufsicht gebrauchen oder
entsprechende Anweisungen Uber den sicheren Gebrauch des Geréats erhalten
haben und die mit dem Gebrauch des Geréats verbundenen Gefahren verstanden
haben.

e Kinder sollten das Gerat nicht benutzen. Gerat und Anschlusskabel von Kindern
fernhalten.

¢ Kinder nicht mit dem Gerat spielen lassen.

o Uberprifen Sie vor dem Anschluss des Geréats an das Stromnetz, ob die auf dem
Typenschild des Gerats angegebene Spannung mit der Netzspannung in lhrem
Haushalt Ubereinstimmt.

e Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Anschlusskabel oder das Gerat selbst
Beschadigungen aufweist.

e Ein beschadigtes Anschlusskabel darf nur vom autorisierten Kundendienst des
Herstellers oder von einer anderen fachlich befahigten Person ausgetauscht
werden, da ein solcher Eingriff fir Laien gefahrlich sein kann.

e Im elektrischen Dampfsterilisator gibt es keine Teile, die vom Benutzer selbst
repariert werden konnen.

o \Versuchen Sie nicht, das Gerat zu 6ffnen, zu warten oder zu reparieren.

e /:Das Gerat wird wahrend des Betriebs sehr heil. Falls Sie es beriihren, kann es
zu Verbrlhungen kommen. ) )

e /iAchten Sie auf Dampf, der durch die Offnung im Deckel oder beim Offnen des
Deckels aus dem Gerét austritt. Der Dampf kann Sie verbriihen.

o /Wahrend oder unmittelbar nach der Sterilisation diirfen Sie den Untersatz, die
Korbe oder den Deckel nicht berlhren, da diese sehr heil® sind. Heben Sie nach
der Sterilisation den Deckel nur an und halten Sie ihn am Griff.

e /:Bewegen Sie niemals das Gerat und 6ffnen Sie es nicht, wahrend es in Betrieb
ist oder wenn das Wasser im Geréat noch heil? ist.
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Stellen Sie niemals Gegenstande in das Gerat, wenn es in Betrieb ist.
Verwenden Sie zum Sterilisieren nur reines Wasser ohne Zusatze.
Fullen Sie in das Gerat keine Bleichmittel oder andere Chemikalien.
Sterilisieren Sie nur Babyflaschen und andere Gegenstande, die zum Sterilisieren
geeignet sind. Wenn Sie nicht sicher sind, ob der Gegenstand sterilisiert werden
darf, lesen Sie die Gebrauchsanleitung fir den Gegenstand, den Sie sterilisieren
maochten.
Wenn Sie den Sterilisationsvorgang unterbrechen mdchten, schalten Sie das
Gerat durch Betatigen der Taste Start/Ende aus.
Das Gerat ist zum Gebrauch im Haushalt und in @hnlicher Umgebung bestimmt
wie z.B.:

in Teekichen in Verkaufsladen, Biros und in anderen Arbeitsumfeldern,

auf Bauernhofen;

in Unterkunften in Hotels, Motels und ahnlichen Unterkiinften;

in Zimmern und ahnlichen Umgebungen.

Achtung

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile von anderen Herstellern.

Im Fall der Verwendung von Zubehor oder Teilen von Fremdherstellern verliert die
Garantie ihre Gultigkeit.

Setzen Sie das Gerat niemals extremer Hitze oder direkter Sonneneinstrahlung
aus.

Lassen Sie das Gerat abkihlen, bevor Sie es bewegen oder wegraumen.
Sterilisieren Sie keine sehr kleinen Gegenstande, die durch die Locher im Boden
des Korbes fallen konnten.

Legen Sie keine Gegenstande direkt auf das Heizelement, wenn das Geréat
eingeschaltet ist.

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn es auf den Boden gefallen ist oder wenn
sichtbar ist, dass es in irgendeiner Weise beschadigt ist. Bringen Sie oder
schicken Sie das Gerat zur Reparatur an ein autorisiertes Kundendienst-Center
von Gorenje.

Stellen Sie das Gerat immer auf eine trockene, stabile und ebene Oberflache.

Das Gerat darf nicht auf einer heiBen Oberflache aufgestellt werden.

Lassen Sie es nicht zu, dass das Anschlusskabel iber den Rand des Tisches bzw.
der Arbeitsflache hangt.

Giellen Sie nach dem Gebrauch eventuelles restliches Wasser aus dem Gerat,
nachdem es sich abgekuhlt hat.

Trennen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch vom Stromnetz (Netzstecker
abziehen).

Die Bedingungen in der Umgebung des Gerats, wie z.B. Temperatur und
Meereshohe konnen den Betrieb des Gerats beeinflussen.

WARTUNG DES DAMPFSTERILISATORS

Wenn Sie zuvor abgekochtes oder gefiltertes Wasser verwenden, konnen Sie die Bildung
von Kalkablagerungen in Threm Sterilisator reduzieren. Fiir eine optimale Leistung
empfehlen wir, die Entkalkung des Geréts einmal im Monat durchzufiihren.
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Entkalken

GieBen Sie in den Tank im Untersatz des Geréts 100 ml weiflen Essig und 200 ml kaltes
Wasser. Lassen Sie die Losung einwirken, bis der Kalk vollstandig aufgelost ist. Entleeren
Sie die Losung und spiilen Sie den Wassertank griindlich aus. Trocknen Sie den Wassertank.
Hinweis: Gehen Sie vor dem ersten Gebrauch des Gerits folgendermaBen vor:

1.
2.
3.

Messen Sie mit dem Dosierbehalter genau 80 ml Wasser und gieRen Sie es in den Tank
im Untersatz des Geréts.

Montieren Sie den Untersatz des Gerats, das Grundgerat und das Tablett. SchlieRen
Sie den Deckel des Gerats.

SchlieBen Sie das Gerat an das Stromnetz an und schalten Sie es mit der Ein-/Aus-
Taste ein. Driicken Sie die Taste Start/Ende, um die Sterilisation zu starten.

Sobald die Temperatur des Wassers 100 C erreicht hat, entsteht aus dem Wasser
Dampf. Das Gerat schaltet sich automatisch aus, nachdem der Dampf vollstandig
verbraucht wurde.

Lassen Sie das Gerat 3 Minuten abkiihlen. Schalten Sie das Geréat mit der Ein-/Aus-
Taste aus und ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose.
Entfernen Sie den Deckel, das Tablett und das Grundgerat und entleeren Sie
eventuelles restliches Wasser aus dem Untersatz des Gerats. Trocknen Sie das Gerat.
Das Gerat ist jetzt fur den nachsten Gebrauch bereit.

BESCHREIBUNG DER KOMPONENTEN

OO 0T WN =

. Geratedeckel

. Tablett

. Grundger:iit .
. Start/Ende-Taste

. Untersatz

. Ein-/Aus-Taste 2
. Dosierbehilter

. Babyflaschenzange ‘ J &= +—6

GEBRAUCH

Im Sterilisator ist Platz fiir 6 Babyflaschen (Standardgrofe) oder flir 4 gro3e Flaschen oder
Zubehor fiir die Flitterung von Sduglingen (z.B. Schalen, Tassen, Loffel). Im Sterilisator
koénnen Sie auch Zubehor sterilisieren, das in Beriihrung mit Milch aus der Milchpumpe
kommt.
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Der Dampfsterilisator ist ein Mehrzweckgerit, da er iiber zwei Betriebsarten verfiigt:
Sterilisieren und Warmbhalten von Babyflaschen.

STERILISATOR

1. Messen Sie mit dem Dosierbehalter genau 80 ml Wasser und gieRen Sie es in den Tank
im Untersatz des Gerats.

2. Setzen Sie das Grundgerat auf den Untersatz und stellen Sie die Babyflaschen mit der
Offnung nach unten in das Gerat.

3. Stellen Sie das Tablett auf das Grundgerat; legen Sie Schnuller und andere kleinere
Gegenstande auf das Tablett.

4. SchlieRen Sie den Deckel und schlieffen Sie das Gerat an das Stromnetz an und schalten
Sie es mit der Ein-/Aus-Taste ein.

5. Drlicken Sie die Taste Start/Ende, um den Betrieb zu starten. Ein Indikatorlampchen

leuchtet auf, das den Betrieb des Gerats anzeigt.

Nach der Beendigung der Sterilisation schaltet sich das Geréat automatisch aus.

Lassen Sie das Geréat drei Minuten abkiihlen. Schalten Sie das Gerat mit der Ein-/Aus-

Taste aus und ziehen Sie den Stecker des Anschlusskabels aus der Steckdose.

Entfernen Sie die sterilisierten Gegenstande aus dem Gerat.

Entfernen Sie den Deckel, das Tablett und das Grundgerat und entleeren Sie eventuelles

restliches Wasser aus dem Untersatz des Gerats. Trocknen Sie das Gerét.

No

© x®

ACHTUNG: Offnen Sie das Gerit niemals wihrend der Sterilisationsvorgang liuft. Wenn
Sie den Sterilisationsvorgang unterbrechen, werden die Gegenstiande nicht steril.
Verwenden Sie das Gerit niemals ohne Wasser.

Hinweis: Falls Sie mehr als 80 ml Wasser einfiillen, wird der Sterilisationsvorgang langer
dauern. Wenn Sie weniger als 80 ml Wasser einfiillen, werden die Gegensténde nicht steril.
Die Dauer des Sterilisationsvorgangs ist von der Anzahl der Gegenstinde abhéngig. Der
Sterilisationsvorgang dauert normalerweise ca. 6 Minuten.

Fiillen Sie niemals mehr als 200 ml in das Gerit.

WARMHALTEN
1. Fullen Sie die empfohlene Wassermenge in den Wassertank im Untersatz des
Gerats.

A 150 ml [A 240 ml|&330 ml
| [£1270 ml
5°C| g
Y 35 ml 40 ml 45 ml
20°C il
l il 25ml | 30ml | 35ml
X

Ungefihre Mengen — nur zu informativen Zwecken
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Bitte beachten Sie, dass die Angaben in der Tabelle nur Richtwerte sind. Auf die
Zeit, die zum Erwérmen des Inhalts der Babyflasche auf die gewiinschte Temperatur
benoétigt wird, nehmen verschiedenen Variablen wie z.B. die Grof3e der Flasche und
die Anfangstemperatur der Milch Einfluss. Deswegen werden Sie die in der Tabelle
angefiihrten Werte wahrscheinlich anpassen miissen. Priifen Sie immer die
Temperatur der Milch, bevor Sie das Baby fiittern.

2. Stellen Sie das Tablett auf den Untersatz des Geréts. Stellen Sie die mit Milch oder

Wasser gefilllten Flaschen in das Gerat und schlielen Sie den Deckel; lassen Sie jedoch

die beiden abnehmbaren Deckel offen.
3. Driicken Sie die Taste Start/Ende, um den Betrieb zu starten. Ein Indikatorlampchen
leuchtet auf, das den Betrieb des Gerats anzeigt.
Das Gerat schaltet sich nach dem Aufwarmzyklus automatisch aus.
Nehmen Sie die Babyflasche sofort aus dem Gerat. Schiitteln Sie die Flasche, damit die
Warme gleichmaBig verteilt wird. Priifen Sie vor dem Flttern des Babys immer die
Temperatur der Babynahrung, indem Sie eine kleine Menge auf die Innenseite |hres
Handgelenks giefien.

o~

6. Schalten Sie das Gerat mit der Ein-/Aus-Taste aus und ziehen Sie den Stecker des

Anschlusskabels aus der Steckdose.
7. Entfernen Sie den Deckel, das Tablett und das Grundgerat und entleeren Sie eventuelles
restliches Wasser aus dem Untersatz des Gerats. Trocknen Sie das Gerat.

Dieses Gerit ist gemaR der EU-Richtlinie 2012/19/EU uiber elektrische und elektronische
Altgerite (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE) gekennzeichnet. Diese
Richtlinie legt die Anforderungen fiir das Sammeln und den Umgang mit elektrischen und
elektronischen Altgeriten fest, die fiir die gesamte Europaische Union giiltig sind.

UMWELTSCHUTZ

Entsorgen Sie das ausgediente Gerat nicht zusammen mit gewodhnlichem Hausmidill, sondern liefern Sie
es bei einem Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie zum Umweltschutz bei.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Wenden Sie sich fir weitere Informationen oder bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter von
Gorenije in lhrem Land (die Telefonnummer finden Sie in der internationalen Garantiekarte). Falls es in
Ihrem Land kein solches Center gibt, wenden Sie sich an den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung flr kleine Haushaltsgerate Gorenje.

Das Geriét ist nicht fiir den professionellen Gebrauch bestimmt!

GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM GEBRAUCH IHRES NEUEN
GERATS!

Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor

1608001
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